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ПРОЛОГ



Главное, не потерять самообладание.

Именно эта фраза сейчас крутилась в голове Северо Данте. Обычно маска холодной сдержанности давалась ему легко, но не сегодня. Слишком неприятные новости принесли ему братья. Вообще-то, горячность и вспыльчивость всегда были отличительной чертой представителей рода Данте, их визитной карточкой, можно сказать. Но Северо, как глава корпорации, не мог позволить чувствам возобладать над разумом; От его умения принимать решения слишком многое зависело.

Все без исключения работники корпорации Данте занимались творчеством. Они создавали ювелирные украшения. Северо же всем этим процессом руководил. Он обладал блестящим умом и смог вывести корпорацию на должный уровень. Все всегда удавалось ему легко, во всяком случае, до сих пор...

Северо отвернулся к окну:

– «Таймлес Эалумс» уже была готова упасть к нам в руки! Что же, черт возьми, произошло?

Его братья – близнецы Марко и Лаззаро – почти одновременно пожали плечами.

– Новый дизайнер, – коротко объяснил Марко.

– Он буквально дал фирме второе дыхание, – добавил Лазз.

– Что за дизайнер? Как его зовут? Откуда он взялся? – раздраженно спросил Северо.

Братья промолчали.

– Нам необходимо выяснить, что он за птица. Немедленно! Фирма «Таймлес Эалумс» всегда принадлежала семье Данте. Вы сами знаете, после смерти отца мы были вынуждены ее продать, но теперь, когда наше финансовое положение заметно улучшилось, я хочу вернуть ее обратно. И как можно скорее!

Марко начал мерить комнату широкими шагами.

– Может, нам стоит перестать миндальничать с этой фирмой? Мы можем сокрушить ее одним ударом. Нужно двигаться вперед. – Его голос звучал настойчиво. – Пора занять те ниши рынка, где когда-то безраздельно царила наша семья: делать не только обручальные кольца, но и другие украшения. Браслеты, ожерелья... Да, черт возьми, мы сможем, если понадобится, изготовлять и тиары!

Сев отрицательно покачал головой.

– Слишком рано. Для этого нам нужно выпустить действительно замечательную коллекцию ювелирных украшений. А у нас, ее нет. А если бы и была, все равно мы пока не сможем достойно провести рекламную кампанию. Нужно пойти другим путем. Сначала мы купим «Таймлес Эалумс» и утвердимся на рынке, который она занимает. И только потом наметим себе более крупную цель. – Он перевел взгляд на Лазза: – Ты придумал, как подойти к этому новому дизайнеру?

– Завтра вечером «Таймлес Эалумс» устраивает показ. – Лазз сверился с записями. – Фонтейны представят новейшие коллекции ювелирных украшений. Там же будут присутствовать и дизайнеры, по чьим эскизам эти украшения созданы. У нас появится возможность узнать имя интересующего нас дизайнера. Ну а потом мы выясним всю его подноготную и найдем его уязвимые места.

Глаза Марко хитро блеснули.

– А еще лучше – перекупить его. И когда «Таймлес Эалумс» станет нашей, дизайнер сможет вернуться к своим привычным занятиям и обязанностям. То есть к созданию великолепных эскизов ювелирных украшений, всяких, вплоть до фамильных драгоценностей. – В голосе Марко появились хищные нотки. – Только теперь создавать их он будет для нас.

– Неплохой план. – Сев улыбнулся брату. – Итак, что я от вас хочу. Если мы все пойдем на показ, это будет выглядеть подозрительно. Мы поступим так: Лазз возьмет на себя сбор всей возможной информации о дизайнере. Марко, ты у нас человек коммуникабельный, поэтому на показ пойдешь вместе со мной. Там я собираюсь поговорить с владельцами «Таймлес Эалумс».

Марко усмехнулся:

– Обещаю, я использую все свое обаяние.

Раздался стук в дверь, и на пороге появился самый младший брат – Николо. В семье он считался кем-то вроде генератора идей. Решения, которые он предлагал, всегда были неожиданными и действенными.

– Меня послал дедушка, – сообщил Ник. – Он сказал, что может потребоваться моя помощь.

Сев кивнул:

– Я хочу, чтобы ты присоединился к Лаззу. Он сообщит тебе подробности, расскажет о положении дел с «Таймлес Эалумс». В ближайшем будущем нам понадобится твое умение нестандартно подходить к решению проблем.

Ник склонил голову набок и усмехнулся. Всем своим видом он показывал готовность немедленно приступить к работе.

– Я сделаю все, что в моих силах.

Сев скрестил руки на груди:

– С тех пор как умер отец, и мы обнаружили, что бизнес семьи Данте находится на грани банкротства, мы встали перед неприятным выбором...

– Ты встал, – педантично поправил его Лазз. – Именно ты принял решение продать все дочерние фирмы.

– Зато мы сумели сохранить основной капитал и выиграли время. – Сев посмотрел на братьев. – Это был долгий путь, но мы близки к финишу. Я обязательно верну утраченное и никому не позволю встать у меня на пути. Вы все понимаете, что нам надо расширять производство. Значит, нам нужна фирма «Таймлес Эалумс». – Выражение его лица стало жестким. – И я пойду на все, чтобы добиться своего.





ГЛАВА ПЕРВАЯ



Франческа Соммерс окинула пристальным взглядом роскошный зал пятизвездочного отеля «Ле Премьер». Паника нарастала. Всего через каких-то два часа ей предстоит присутствовать на своем первом в жизни показе коллекции ювелирных украшений. Она до сих пор не могла поверить, что ей представилась возможность поработать с Тиной и Куртом Фонтейн. А уж то, что ее работы будут участвовать в весеннем показе «Таймлес Эалумс»...

Как будто почувствовав нервозность Франчески, к ней подошла Тина и дружески обняла ее за талию.

– Сейчас же прекрати дергаться! – велела она. – Увидишь, твои работы вызовут сегодня вечером настоящий ажиотаж. Все будут рассматривать их, затаив дыхание. В твоих украшениях сочетаются стиль и романтическая элегантность. Именно поэтому я взяла тебя к себе на работу.

Франческа, польщенная комплиментом, немного расслабилась.

– Ты уверена, что не намекала на то, будто они старомодно выглядят? – спросила она со смехом.

Тина приподняла темную бровь. Ее красивое лицо приобрело высокомерное выражение.

– Украшения, которые передаются из поколения в поколение, – визитная карточка Фонтейнов. Мы – одни из ведущих производителей ювелирных изделий. Наши украшения с каждым годом становятся все популярнее. А твои изделия целиком и полностью соответствуют нашим требованиям. Ты увидишь, этот показ станет нашей очередной победой.

Франческа покачала головой.

– Мне казалось, что победу нам может обеспечить только появление на показе Джульет Блум. Она ведь не откликнулась на приглашение?

– С нами связался ее агент. Джульет все еще занята в съемках фильма. Ее нет в стране, но она обещала прислать своего представителя. – Тина пожала плечами. – В любом случае мы сделали что смогли. Все остальное зависит от везения. И от успеха твоих дивных украшений, конечно.

В помещение вошел Курт, и Тина, извинившись, направилась к своему мужу. Франческа притворилась, что увлечена рассматриванием образцов, разложенных в витринах. На самом деле она напряженно прислушивалась к беседе своих работодателей.

Франческа никогда не думала, что два столь разных человека могут быть счастливы вместе. Маленькая, изящная Тина буквально летела по жизни, Курт же предпочитал мерить отведенные ему дни широкими уверенными шагами. Он был красивым мужчиной: высоким, светловолосым и голубоглазым.

В «Таймлес Эалумс» Курт числился исполнительным директором, но его главной обязанностью было поддерживать Тину и решать всевозможные, периодически возникающие проблемы. Он блистательно справлялся с обеими задачами. От него всегда веяло вселенским спокойствием.

Франческа стиснула ладони. «Таймлес Эалумс» сейчас переживала не самые лучшие времена. У Фонтейнов возникли финансовые трудности. Несмотря на то, что они тщательно скрывали это от персонала, сплетни уже поползли. И теперь многое зависело от Франчески, вернее, от украшений, созданных по ее эскизам. Именно они могут помочь Курту и Тине не стать банкротами. Франческа вкладывала в работу всю душу, весь свой талант. Но поможет ли это Фонтейнам?

Сколько Франческа себя помнила, она всегда мечтала работать у Данте. И не только из-за открывающихся возможностей. Именно у Данте ее талант оценили бы по достоинству. Но когда Фонтейны перекупили «Таймлес Эалумс», она пошла работать именно к ним. У нее была для этого причина. Причина, которую она никому открывать не собиралась.

Служба у Фонтейнов давала ей шанс поближе узнать своего отца.



Разработанный план казался Севу совершенством, пока он не увидел ее.

Сев вошел в зал «Ле Премьер» и случайно поймал брошенный на него взгляд незнакомой девушки. Его словно током ударило. Приобретение фирмы «Таймлес Эалумс», новый дизайнер, Фонтейны – в одно мгновение все вылетело у него из головы. В мозгу билась только одна мысль: любой ценой заполучить эту незнакомку.

В толпе, заполнившей огромный зал, где происходил показ, она казалась прекрасным лебедем в стае серых воробьев. Сев был знаком со многими красивыми девушками, но эта была не просто красивой, а обворожительной. Его охватило желание, такое сильное, что он, как ни старался, не мог его подавить.

Сев сделал шаг к незнакомке. Рывок за рукав заставил его очнуться.

– Эй, куда ты собрался? Фонтейны в другой стороне, – раздался голос Марко. Брат проследил за взглядом Сева, и на его лице появилась понимающая улыбка: – Красивая, правда?

– Да. – Сев помотал головой, стараясь немного прийти в себя и настроиться на рабочий лад. Что, черт возьми, происходит? С ним никогда ничего подобного не случалось.

Марко одернул пиджак.

– Ну, поскольку общение с гостями и собирание сплетен входит в мои обязанности, пойду-ка я познакомлюсь с этой леди. – Он хлопнул старшего брата по спине. – Сегодня не твой день, Сев.

Мысль, что сейчас красавчик Марко познакомится с прекрасной незнакомкой, подействовала на Сева, как красная тряпка на быка.

– Нет, – отрывисто бросил он. – Держись от нее подальше!

Марко усмехнулся:

– Почему бы не позволить леди решать самой?

Сев взглянул брату в глаза и раздельно повторил:

– Не подходи к ней!

Марко выставил вперед ладони. Улыбка исчезла с его лица, словно ее и не было.

– Ладно, ладно. Но если она подойдет сама, я не буду прогонять ее. Даже ради тебя.

Сев крепко сжал кулаки. Ему ужасно захотелось заехать брату в глаз и тем самым слегка подпортить смазливое личико, которое всегда так нравилось женщинам.

– Если она подойдет к тебе, ты отошлешь ее ко мне.

Марко нахмурился:

– У тебя с ней что-то было? Ты же знаешь, я не охочусь на твоей территории.

– Ничего у нас с ней не было. Я ее даже не знаю. – Сев вновь перевел тяжелый взгляд на брата: – Я просто ставлю клеймо на мою собственность. Я достаточно ясно выразился? Или мне подкрепить слова кулаками?

– Ничего не понимаю. Клеймо? Собственность? – Марко еще сильнее нахмурился. – В первый раз слышу, чтобы ты так говорил о женщине. Что с тобой случилось? Мне кажется, ты не в своем уме.

Сев, стараясь избавиться от наваждения, медленно выдохнул. Его брат прав. Он действительно сошел с ума. Бизнес – вот единственное, что должно его интересовать. Но очередной взгляд в сторону блондинки поднял в нем такую волну желания, что он едва устоял на ногах. Это желание побуждало его немедленно подойти к ней. Соблазнить ее. Сделать ее своей. И горе тому, кто встанет у него на пути!

– Эй, очнись! – Марко помахал рукой перед носом Сева. Он был явно озабочен состоянием рассудка брата. – Что я хочу тебе предложить. Давай сначала посмотрим коллекции, чтобы оценить возможности противника. А потом займемся поисками того дизайнера.

– Хорошая мысль, – выдавил Сев.

Марко положил руку на плечо брата. Это помогло тому собраться с силами и пойти в сторону, противоположную той, где стояла блондинка. Но, даже удаляясь от нее, он чувствовал, что жар желания не ослабевает. И это беспокоило его больше, чем он мог себе признаться.

Ювелирные украшения были разложены в витринах на шелковых подушечках. Казалось, ими можно было любоваться часами. Модели, дефилирующие по залу, также демонстрировали украшения. Сияющее золото и потрясающие самоцветы оттеняли красоту девушек.

Марко флиртовал с одной из моделей, а Сев рассматривал выставленные в витринах драгоценности. Он надеялся, что та самая блондинка сама подойдет к нему. Но она держалась на расстоянии, и Сев не знал, радоваться ли ему или огорчаться.

Вот Марко закончил разговор с рыжеволосой длинноногой красоткой, на которой украшений было не менее чем на три миллиона долларов, и подошел к брату:

– Фонтейны не показали ничего выдающегося. Им не выстоять против нас.

– Не совсем так. Посмотри на это.

Сев склонился над одной из витрин. Там лежал гарнитур, состоящий из ожерелья, браслета, серег и кольца. Он был выполнен из белого золота и бриллиантов. Простота отделки придавала этим украшениям элегантность и изысканность. Их окружала аура романтичности. Подобные вещи мужчины дарят любимым женщинам, чтобы сказать им о своей любви и преданности.

Сев подумал о том, как этот гарнитур будет смотреться на той блондинке. Он ясно увидел, как белое золото ожерелья подчеркивает нежность ее кожи, а серьги в виде капелек колышутся в такт ее легким шагам.

– Да-а, – протянул Марко. – Именно такая коллекция могла бы помочь продвижению корпорации Данте на мировом рынке. Это, кстати, работа того самого дизайнера.

Если Сев сейчас же не сосредоточится на бизнесе, то фирма «Таймлес Эалумс» уплывет у него буквально из-под носа.

– Узнай, как его зовут, и передай информацию Лаззу и Нику, – распорядился он, с трудом выкинув из головы мысль о блондинке. – А я пойду, побеседую с Фонтейнами. Может быть, удастся узнать что-нибудь полезное.

А может, мне лучше пойти на кухню и приложить ко лбу лед, чтобы утихомирить страсть? Черт возьми, что эта женщина со мной сделала?

Марко поморщился:

– Тебе лучше действительно узнать что-нибудь полезное. Потому что у меня четкое ощущение, что они больше не хотят продавать свою фирму.

К несчастью, Марко не ошибся. Во время беседы с Фонтейнами Сев выяснил несколько интересных фактов. Во-первых, Фонтейны на самом деле наняли трех новых дизайнеров, а во-вторых, у Сева сложилось впечатление, что у них есть какой-то грандиозный план, который поможет им добиться потрясающего успеха в самое ближайшее время.

Хотя во время беседы Сев уловил в глазах Тины Фонтейн некоторое беспокойство. Несмотря на успех весенней коллекции, женщина чувствовала себя неуверенно. Ему нужно было понять причину этой неуверенности и использовать ее себе во благо.

Сев вышел на широкий балкон, откуда открывался захватывающий вид на вечерний Сан-Франциско. Зима никак не хотела сдавать позиции, и ветер все еще был довольно холодным, но после душного, пропахшего духами зала Сев вдыхал холодный воздух с наслаждением. Вытащив мобильный телефон из кармана пиджака, он набрал номер.

– Лазз? – произнес он в трубку.

– Да, – ответил брат. Севу было слышно, как Лазз стучит по клавиатуре. Наверно, ищет в Интернете информацию о новом дизайнере. – Я только что говорил с Марко.

– И?

– Он узнал два имени. Это Клифтон Парис и Дебора Лейтон. Насчет третьего дизайнера никому ничего не известно. Марко думает, что Фонтейны специально держат все в тайне, чтобы потом представить нечто потрясающее.

– А это значит, нам нужен именно третий дизайнер.

– Вероятно. Марко также сказал, что они на днях планируют заключить несколько выгодных сделок.

– Марко удалось выяснить подробности?

– Немного. Они собираются прорекламировать свои украшения с помощью одной из известных актрис.

Сев глубоко вздохнул, пытаясь успокоиться.

– Какой именно? Вокруг полно знаменитых актрис.

– Еще не знаю. Но говорят, что актриса очень известная. Уровня Николь Кидман, Джулии Робертс или Джульет Блум. Если Фонтейнам это удастся, им не нужно будет продавать свою фирму, и они вполне смогут конкурировать с нами.

Новость заставила Сева поморщиться.

– Необходимо выяснить, какую актрису они обхаживают, и сделать все, чтобы сотрудничество с ней не состоялось. Пусть этим займется Николо.

– Хорошо.

– Позвони Руфио, детективу. Мы нанимали его в прошлом году. Он должен собрать как можно больше информации о дизайнерах, имена которых мы уже знаем. Затем созвонись с Марко и скажи, что мне как можно скорее нужно имя третьего дизайнера.

– Сделаю.

Сев попрощался с братом и нажал кнопку сброса звонка, затем посмотрел в сторону ярко освещенного зала, откуда доносился приглушенный шум разговоров. К его облегчению, его влечение к незнакомой блондинке несколько ослабло.

По крайней мере, Сев так думал, пока снова ее не увидел. Она стояла в проеме балконной двери и смотрела прямо на него. На долю секунды его посетила сумасшедшая мысль, что их влечение взаимно и девушка пришла, чтобы сообщить ему об этом. Но потом Сев понял, что она просто не видит его. Слишком ярким был свет в зале, и слишком темно было на балконе.

Девушка не двигалась, позволяя глазам привыкнуть к темноте. Свет, струящийся из зала, мягко обтекал ее фигуру, затянутую в узкое платье бледно-сиреневого цвета. Несомненно, цвет платья был выбран специально, чтобы оттенить надетые на ней драгоценности. На шее у девушки висела изящная серебряная цепочка с искорками бриллиантов и аметистов. Те же самые камни сверкали в ее сережках.

Со вздохом облегчения она шагнула на балкон. У Сева перехватило дыхание, настолько женственной была ее фигура: высокая грудь, тонкая талия, пышные бедра...

Незнакомка подошла к перилам и, облокотившись на них, стала рассеянно разглядывать открывающийся с балкона вид. Сев понял, что он не в состоянии двинуться с места. Здравый смысл буквально вопил о необходимости вернуться в зал и закончить работу, но его голос с каждой секундой становился все тише и тише, пока, наконец, не смолк совсем. Сев окончательно превратился в клубок инстинктов. И сейчас ему хотелось только одного: заключить незнакомку в объятия, прижать ее к себе и никогда больше не отпускать.

Похоже, напряжение по воздуху передалось и девушке. Она беспокойно подняла голову, как будто к чему-то прислушиваясь, а затем развернулась лицом к Севу. Их взгляды встретились.

– Я ждал вас, – просто сказал он.

Франческа замерла. Ее охватило непонятное волнение. Она сама не могла понять, почему присутствие на балконе этого мужчины так сильно ее встревожило.

Мужчина стоял в тени. На нем был черный костюм. Волосы незнакомца были цвета воронова крыла. Ярко горели только его глаза. Они тоже были темными, но в них сверкали странные золотые искры. Словно поняв, что его вид пугает девушку, он вышел на свет, позволяя ей лучше его рассмотреть.

Франческе сразу бросилось в глаза то, что мужчина очень высок. Картину дополняли широкие плечи и длинные мускулистые ноги. Франческа тоже отнюдь не была низкорослой, но рядом с этим человеком она чувствовала себя маленькой. А когда яркий свет, струящийся из зала, бросил отблеск на его лицо, у нее перехватило дыхание. Мужчина обладал тонкими, аристократическими чертами. Она не помнила, когда в последний раз видела подобный образчик мужественной красоты. Но дело было не только во внешности незнакомца. Он излучал невероятную уверенность в себе, и... в его глазах горела страсть. И что еще более удивительно, тело Франчески немедленно ответило на этот молчаливый призыв. Она еще никогда не испытывала столь острого желания. Оно наполнило каждую клеточку ее тела, и было таким неистовым, что она не смогла заставить себя пошевелиться и только смотрела на протянутую мужчиной руку.

– Вы меня ждали? – ухитрилась проговорить Франческа. – Но почему?

– Я заметил вас сразу, как только приехал, и надеялся познакомиться с вами. Меня зовут Северо. Или, для друзей, Сев.

– Франческа Соммерс. – Она все-таки смогла пожать протянутую руку и тут же с испуганным вскриком отдернула свою. – Что это было?

Сев тоже что-то почувствовал.

– Статическое электричество? – неуверенно произнес он.

Франческа опустила глаза. Нет, это явно было не оно. Слишком сильный разряд.

Пытаясь избавиться от неприятного ощущения, она потерла ладонь о бедро. Ей показалось, что ее кожи коснулось раскаленное железо. Как будто какая-то неведомая сила выжгла на ее ладони клеймо. Только вместо боли девушка теперь чувствовала лишь легкое покалывание. Она не знала, что и думать.

– Может, попытаемся еще раз? – предложил Сев.

Франческа сделала шаг назад:

– А может, не стоит?

Уголки его губ слегка дрогнули.

– Прошу прощения. Не понимаю, как такое могло произойти. Но давайте все-таки попробуем еще раз. – Сев медленно протянул вперед руку. – Обещаю, если вы снова испытаете неприятные ощущения, я в дальнейшем буду держаться от вас на расстоянии.

Она заколебалась, но пожала протянутую руку. И действительно, на этот раз все было в порядке, не считая того, что ее мгновенно пронзило острое желание, которое с каждым ударом ее сердца становилось все острее.

– Что привело вас на показ, Сев? – спросила Франческа, стараясь следить за своим голосом, чтобы он, не дай бог, не дрогнул. – Вы покупаете драгоценности?

– Не совсем так. Хотя тот гарнитур, который вы носите, я с удовольствием приобрел бы. Можно посмотреть поближе?

И с этими словами он шагнул к ней. Она склонила голову набок, чтобы ему было удобнее разглядывать цепочку и серьги. Теперь их разделяло не более двух сантиметров. Желание переполняло девушку, и она молилась только об одном: чтобы Сев не заметил ее состояния. Больше всего на свете ей сейчас хотелось немедленно сбежать, раствориться в темноте ночи. Но через несколько мгновений все мысли о бегстве вылетели у нее из головы.

Сев кончиками пальцев медленно провел по ожерелью. Он слегка прикасался к коже Франчески. Девушку обдало жаром.

– Великолепно! Просто великолепно!

Его комплимент звучал довольно обыденно. Но эти слова, произнесенные голосом с еле заметным иностранным акцентом, прозвучали для Франчески волшебной музыкой. В них она услышала отголоски восхитительных итальянских арий, почувствовала запах зреющего винограда и влажность тосканского лета.

Не в силах больше бороться с собой, Франческа качнулась Севу навстречу и прошептала его имя. Он мгновенно заключил ее в объятия. Их губы встретились.

Франческа полностью отдалась во власть волшебных ощущений, которые дарил ей поцелуй. Ее голова кружилась. Весь мир для нее исчез, остались только губы Сева и его руки, ласкающие ее спину.

Наконец она слегка отстранилась и тяжело вздохнула.

– Не понимаю, что со мной происходит. Мы только-только познакомились, а я уже не могу перестать с тобой обниматься!

– Я тоже ничего не понимаю, – признался он. Его глаза горели, а голос был хриплым от страсти. – Но это случилось. К счастью, мы можем все исправить. – Он потянул ее за руку: – Пойдем.

– Куда? – недоуменно спросила Франческа, пытаясь высвободить свою руку. Но Сев явно был сильнее.

– Я сниму номер здесь, в отеле. Мы проведем там ночь. А утром, когда наваждение закончится, мы расстанемся.

– Это сумасшествие! – убежденно произнесла она.

Ничем иным то, что происходит, объяснить невозможно. А сейчас этот мужчина небрежно предлагает мне с ним переспать. Но он не учел один-единственный факт.

– Я не девушка на одну ночь.

Северо продолжал держать Франческу за руку:

– Обычно я тоже так не поступаю, но для тебя сделаю исключение.

Франческа нервно провела рукой по волосам, безжалостно руша произведение парикмахерского искусства, на создание которого она потратила сегодня кучу времени.

Я никак не могу с ним пойти! И дело тут не только в здравом смысле.

– Мне нужно присутствовать на показе, – с усилием произнесла она, стараясь обрести контроль над своими эмоциями. – У меня есть кое-какие обязательства.

– У меня тоже, – уверил ее Сев. Он улыбнулся, и улыбка преобразила его. – Может, тебе покажется странным то, что я скажу, но в данную минуту меня волнует только одно: как быстрее добраться до номера.

– Я не уверена...

– Может быть, это убедит тебя. – Он снова улыбнулся и притянул Франческу к себе. Она всем телом почувствовала исходящий от него жар и снова потеряла голову.

Как я могу думать о каких-то там обязательствах?

Самым важным для нее сейчас было находиться рядом с этим мужчиной, наслаждаться его объятиями и растворяться в них.

– Пойдем со мной, – настойчиво проговорил Сев. – Используй свой шанс, Франческа.

Не говоря больше ни слова, она решительно взяла его за руку.



ГЛАВА ВТОРАЯ



Франческа почти не запомнила их путь от балкона к стойке администратора отеля. Ей казалось, она спит и это все ей снится. Безумие, охватившее ее с того момента, как она познакомилась с Севом, отступать не собиралось. Наоборот, оно все усиливалось и усиливалось. Впрочем, когда Сев ввел Франческу в номер пентхауса, она несколько пришла в себя.

– Возможно, нам стоит выпить и поговорить, чтобы лучше узнать друг друга? – нерешительно предложила она. – Давай немного сбавим обороты.

К ее удивлению, он не стал спорить. Скорее всего, он тоже был ошеломлен неистовостью охватившей их страсти.

– Посмотрим, что тут есть в холодильнике, – сказал Сев, обозревая выстроившиеся на полке бутылки, и вдруг рассмеялся. Его смех звучал хрипло и надрывисто. По коже Франчески побежали мурашки. – Только посмотри на этикетки! Вино прибыло сюда прямо из Италии. Такое вино делает, моя семья.

– Ты винодел? – удивленно спросила она.

– Нет. Но у меня очень большая семья. Некоторые ее члены занимаются и виноделием, – улыбнулся он. – Моих родственников можно встретить в любом бизнесе.

– Даже в ювелирном? – пошутила Франческа.

Он кинул на нее странный взгляд:

– Особенно в ювелирном.

Она не успела задать Севу еще один вопрос, он поспешно сунул ей в руки бокал с вином. Их ладони соприкоснулись, и дыхание Франчески перехватило. Реакция на его прикосновение снова поразила ее. Она взглянула ему в глаза, и время замедлило свой ход.

Как такое возможно? Почему она испытывает непреодолимое влечение к этому почти незнакомому мужчине? У нее не нашлось ответов. Она всегда была осторожна и предпочитала медленное развитие отношений, старалась сначала узнать человека получше, а только потом ложиться с ним в постель. Да, она понимала: именно так следует поступить и в этом случае, но... Страсть боролась в ней с рассудком.

И рассудок проиграл битву. Франческа сделала шаг к Севу и сразу же оказалась в его крепких объятиях. Понимание, что так и должно быть, что это правильно, пришло к ней почти мгновенно. Без этого мужчины ее жизнь станет бесполезной и пустой.

Медленно она принялась расстегивать пуговицы на его рубашке. Раздевать его доставило ей огромное удовольствие. Вот рубашка, тихо прошуршав, упала на пол.

– Чудесно, – выдохнула Франческа.

– Будет еще лучше, – пообещал Сев.

Она тихо рассмеялась:

– Мне нравится, как ты говоришь – с легким акцентом.

– Это потому, что моя родина – Италия. Пусть даже мы с братьями появились на свет и воспитывались в Сан-Франциско.

Франческе хотелось засыпать Сева вопросами, узнать о нем как можно больше, но жажда, которую она испытывала, заставила ее отложить все расспросы на потом. Не в силах сопротивляться страсти, Франческа принялась целовать и легко покусывать шею Сева. Впрочем, этого ей было недостаточно, ей хотелось гораздо большего. Она потянулась к его губам.

Поцелуй был долгим, чувственным. Он обещал еще больше удовольствия, еще больше заполненных страстью мгновений. С легким стоном наслаждения Франческа принялась расстегивать молнию на брюках Сева. И тут требовательно зазвонил его мобильный телефон. От неожиданности девушка отпрянула.

– Минутку. – Сев вытащил сотовый и отключил его, затем небрежно бросил его на кофейный столик.

– Разве ты не ответишь? – удивилась Франческа.

– Это мой брат. Он может подождать до утра.

Сев слегка нахмурился. Происходило что-то невероятное. У Марко наверняка важные новости, а он оставил его звонок без внимания. Но сейчас ему было абсолютно все равно, что творится за пределами этой комнаты. Он безумно хотел стоявшую перед ним девушку и был готов пойти на все, лишь бы удовлетворить свою страсть.

– Забудь о телефоне. – Сев осторожно пропустил сквозь пальцы шелковистые пряди волос Франчески. – Самое важное происходит здесь и сейчас.

Она снова прижалась к нему. В приглушенном свете ночника его темные глаза таинственно мерцали. Он не мог больше тянуть. Он расстегнул ее платье, и оно мягко соскользнуло на пол, открывая его жадному взгляду матовую белизну ее кожи.

Сев подхватил Франческу на руки и понес в спальню. Там они помогли друг другу избавиться от остатков одежды. Он аккуратно снял с нее драгоценности и положил их на столик. Даже сейчас, когда, казалось бы, ему было на все наплевать, Сев не мог допустить, чтобы этим чудесным украшениям был причинен какой-либо вред.

Сев посмотрел на Франческу. Она лежала поверх покрывала, ее волосы разметались по подушке. Огни огромного, не засыпающего даже ночью города бросали дрожащий свет на ее лицо. Сейчас она казалась Севу неземным, сказочным существом. Ее губы так и манили его к себе. А вот выражение ее глаз он не смог разгадать. Эта девушка была для него загадкой.

Севу захотелось узнать, что она скрывает, какие мысли бродят в ее голове.

– О чем ты думаешь? – спросил он.

– О том, как я оказалась здесь. – Его прикосновения заставляли ее стонать от удовольствия. Ей потребовалось время, чтобы продолжить: – В одно мгновение моя жизнь из простой и ясной превратилась в сложную и запутанную. А я даже пока не могу это как следует обдумать. Мысли путаются.

– А ты не думай. Дай волю чувствам.

С каждым прикосновением, с каждой лаской любовная лихорадка, так внезапно их охватившая, становилась все сильнее. Они плавились в огне страсти, пока окружающий мир не исчез для них в одной ослепительной вспышке.

– Боже мой! – потрясенно прошептала Франческа, пытаясь хоть немного прийти в себя. – Это было так чудесно!

– Точно, – согласился Сев.

Она покрепче прижалась к нему и, счастливо вздохнув, погрузилась в сон.

А вот Сев еще долго не мог уснуть. Бережно обнимая спящую девушку, он размышлял о происшедшем с ними обоими. Не так давно ему казалось, что стоит провести всего лишь одну ночь вместе, как пылающая в крови страсть утихнет, Не тут-то было! То, что между ними произошло, только раздуло огонь и связало их прочнейшими узами.

И так сладко спящей рядом с ним девушке еще предстояло это понять.



Франческу разбудили солнечные лучи, ласково погладившие ее по лицу. Первым ее ощущением было ощущение счастья. Да и вообще она чувствовала себя энергичной и полной сил. Она не знала, почему у нее такое хорошее настроение, но решила не задавать себе лишних вопросов, а просто наслаждаться им.

А потом она почувствовала, как кто-то нежно провел рукой по ее спине.

Франческа в ужасе распахнула глаза и обернулась. Рядом с ней лежал красивый мужчина. Его густые черные волосы растрепались, он чему-то улыбался.

И тут она вспомнила, как провела ночь. Воспоминания оказались весьма приятными. Сев оказался великолепным любовником. А еще вчера, в «Ле Премьер», она ушла с показа, никого не предупредив и не выполнив свою миссию.

Показ. Франческа в панике соскочила с кровати. Что она наделала?! Как она могла так глупо поступить? Фонтейны точно убьют ее, когда она заявится в офис.

Франческа снова села и закрыла лицо руками. Что им сказать? Как объяснить свой уход с показа? Нужно немедленно отправиться домой и из дома позвонить Тине. Но сначала она убедится, что с драгоценностями ничего не случилось.

Посмотрев на часы, Франческа обнаружила, что до свидания с Фонтейнами ей осталось не более получаса.

– Куда ты собралась? – послышался хриплый со сна голос Сева. Он обхватил ее за талию и попытался опрокинуть на спину. – У меня есть мысль, как провести это утро. – Его губы растянулись в многообещающей улыбке. – Тебе понравится.

Она решительно вырвалась:

– Пожалуйста, нет! Мне нужно быть на работе.

Сев еще крепче прижал Франческу к себе. И снова каждая клеточка ее тела наполнилась желанием. И этому желанию было абсолютно все равно, что она может потерять работу.

Девушка в изнеможении закрыла глаза, не понимая, почему она чувствует такое влечение к этому мужчине? Почему они никак не могут насытиться друг другом?

Только одно Франческа знала совершенно точно: если она поддастся страсти, то не скоро выберется из кровати.

Глубоко вздохнув, она в попытке высвободиться уперлась руками в грудь Сева. К ее удивлению, он не стал ее удерживать. Он просто оперся на локоть и принялся молча наблюдать за ней.

– Мне действительно нужно идти на работу, – объяснила Франческа. – Надеюсь, после вчерашнего у меня еще есть работа. Я совершила большую ошибку, когда ушла с тобой с показа.

Выражение лица Сева изменилось, между его бровей пролегла глубокая морщина.

– Под ошибкой ты подразумеваешь твой уход с показа с парой миллионов долларов на шее и в ушах? Подозреваю, и Фонтейны, и агентство, на которое ты работаешь, не в восторге от твоей выходки. Но я могу избавить тебя от неприятностей, сделав всего пару звонков.

Франческа в замешательстве посмотрела на него:

– Какое агентство? – Потом решила не заострять на этом внимание. Ее больше волновал другой вопрос: – А где драгоценности?

Сев махнул рукой в сторону прикроватного столика, где лежали украшения.

– Там. Расслабься. Они в безопасности.

– Слава богу!

Франческа торопливо схватила драгоценности и внимательно их осмотрела. Все было в полном порядке. Затем она снова надела украшения, так как сейчас, учитывая отсутствие сейфа, ее шея и уши были самыми безопасными местами для хранения этих ювелирных изделий. Слишком занятая, чтобы обращать внимание на что-либо еще, она не сразу почувствовала устремленный на нее взгляд Сева. А когда почувствовала... окружающий мир снова начал теряться в тумане страсти.

Ее работа! Как она могла опять забыть? Эта мысль отрезвила ее, и она принялась оглядываться по сторонам в поисках одежды. Трусики нашлись сразу же, с остальным оказалось сложнее. Вспомнив, что платье Сев снял с нее еще в гостиной, она направилась туда. Сев последовал за ней.

И тут зазвонил его мобильный телефон, оставленный вчера вечером на кофейном столике. Но теперь Сев не стал сбрасывать вызов.

– Что? – произнес он в трубку, бросив быстрый взгляд на Франческу. Его лицо окаменело. – Повтори еще раз ее имя. Ты уверен?

Сев медленно опустил руку с телефоном.

– Кто ты? – отрывисто спросил он ее.

В этот момент она пристально оглядывала гостиную, ища платье, поэтому ответила нехотя:

– Франческа Соммерс. Я же тебе говорила.

К ее облегчению, платье быстро обнаружилось. Небрежно скомканное, оно валялось возле софы. Но не успела девушка его поднять, как Сев схватил ее за руку и развернул лицом к себе:

– Ты не модель! Ты новый дизайнер фирмы «Таймлес Эалумс»!

Его слова прозвучали как обвинение. Франческа аккуратно освободилась из его захвата и снова потянулась за платьем. Несмотря на проведенную с ним ночь, без одежды она чувствовала себя неловко.

– А я никогда и не утверждала, что я модель. Ты сам так решил. – Она нахмурилась. – И какое это имеет значение?

– Тебя Фонтейны попросили шпионить? Именно поэтому ты последовала за мной на балкон прошлой ночью? – сыпал он вопросами.

Его голос сделался жестким и отрывистым.

Франческа уставилась на него в полном замешательстве. Понемногу ее начало охватывать раздражение.

– Я вообще не понимаю, о чем ты говоришь. Одно я знаю точно: если я через двадцать минут не появлюсь в офисе, то могу забыть о работе совсем. А теперь, если ты не возражаешь, я бы хотела...

Сев резко перебил ее:

– Я говорю о том, что прошлым вечером одна из служащих «Таймлес Эалумс» отправилась в постель с одним из владельцев корпорации Данте спустя пять минут после знакомства. Я говорю о том, что ты добывала для Фонтейнов информацию, используя старый, как мир, прием.

Франческа отшатнулась, как будто ее ударили:

– Данте? Ты работаешь на Данте?

– Милая, я один из владельцев корпорации.

Это была действительно неожиданная новость.

От растерянности платье выскользнуло из рук девушки.

– Ты Данте? – переспросила она.

– Северо Данте. Генеральный директор и глава правления корпорации Данте.

– О боже! Я думала, ты всего лишь мелкий торговец ювелирными изделиями. – Франческа была потрясена. Но, несмотря на потрясение, смогла сложить два и два: – Ты пришел на показ, потому что хотел выяснить возможности «Таймлес Эалумс».

Вместо ответа Северо огляделся по сторонам. Сейчас его больше всего интересовало местонахождение его брюк. Они лежали на полу в коридоре. Он подобрал их и принялся одеваться. В этот момент Сев не был похож на того страстного любовника, с которым Франческа провела такую восхитительную ночь. Перед ней оказался холодный, опасный человек.

И все равно, при взгляде на него Франческу охватывало туманящее голову желание. Запретное желание, потому что тот, кто еще вчера был таинственным незнакомцем, оказался представителем враждебного лагеря, одним из владельцев корпорации Данте. И от него ей следовало бежать со всех никак не желающих повиноваться ног.

Франческа быстро натянула платье. Роскошный наряд превратился в мятую шелковую тряпку. Но ей было уже все равно. В одежде она сразу же почувствовала себя гораздо увереннее. Уперев руки в бока, девушка сказала:

– Ладно, давай объяснимся. Ты считаешь, что вчера ночью на балконе я завлекла тебя, потому что хотела выяснить твои планы по отношению к «Таймлес Эалумс»? – Дождавшись его кивка, она продолжила: – А как насчет того, что это ты завлек меня? Может, ты хотел получить информацию о фирме? В конце концов, ты же мечтаешь выкупить ее у Фонтейнов. Я не права?

Несколько минут Северо молча смотрел ей в глаза, а затем произнес:

– Кажется, у нас большая проблема.

– О, нет! Никакой проблемы! – Франческа уже нашла туфли и влезла в них. – Все просто. Теперь мы постараемся избегать друг друга и никому не расскажем о вчерашней ночи. Никому, – подчеркнула она. – Если бы я знала, кто ты такой, то ни за что не стала бы заниматься с тобой любовью.

– Лгунья!

Она прикрыла глаза, молча, признавая его правоту.

– Ладно. Это действительно неправда. Но я точно так же не занялась бы с тобой любовью только потому, что тебя зовут Северо Данте. И знаешь, с этого момента наши дороги расходятся. Я обязана Фонтейнам слишком многим. Завести любовные отношения с их главным конкурентом будет с моей стороны черной неблагодарностью.

Сев подошел к Франческе так близко, что она почувствовала на своей щеке его дыхание. Медленно и бережно он начал приглаживать ее растрепавшиеся волосы.

– Кажется, у нас большая проблема, – снова повторил он.

– Да, ведь я переспала с врагом, – согласилась девушка.

Сев покачал головой:

– Все гораздо сложнее. Что бы между нами ни произошло сегодня ночью – это не в последний раз. – Его рука все так же нежно перебирала ее локоны. – Все только начинается.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ



Покинув «Ле Премьер», Северо пошел к себе домой. Ему необходимо было переодеться. Затем он сразу же отправился в Сосалито, где жил самый старший представитель семьи Данте.

Северо шел задавать вопросы.

– Эй, есть, кто дома? – позвал он, войдя в дом.

В ответ не раздалось ни звука. Это означало, что бабушка отсутствует, а деда следует искать в саду. Так Сев и поступил. Обогнув прилепившийся к склону холма дом, он прошел через садовую калитку и сразу увидел деда.

Тот увлеченно копался в клумбе с калифорнийскими полевыми цветами. Пряди седых волос выбились из-под шляпы и свисали на морщинистое, с аристократическими чертами лицо. Заслышав шаги Сева, дед с кряхтеньем начал подниматься с колен. В последние годы артрит все сильнее давал о себе знать.

Его карие, со странными золотыми искрами глаза, точно такие же, как у внука, остановились на Севе.

– Сделай одолжение, – сказал старик вместо приветствия. Он говорил на родном тосканском наречии. – Возьми вон ту корзину с удобрениями и принеси ее мне. Мои старые кости будут тебе за это очень благодарны.

Сев повиновался. Он чувствовал себя так, как будто очутился в детстве. И точно так же, как в детстве, в воздухе пахло морем и мокрой землей.

– Я в настроении послушать одну из твоих историй, дедушка, – произнес он после долгого молчания.

Старик удивленно приподнял бровь:

– Ты даже знаешь, какую именно?

Сев бросил щедрую горсть удобрений на клумбу, где росли золотистые маки и земляника.

– Да, – согласился он. – Расскажи мне, что случилось, когда ты познакомился с бабушкой.

– А-а... – На лице старшего Данте появилась странная улыбка. – Почему ты вдруг этим заинтересовался? Просто так или из личных соображений?

– Расскажи мне.

Просьба прозвучала резковато, но дедушка только рассмеялся:

– Значит, из личных соображений. Тебя заклеймили, да?

Сев не разделял его веселья:

– Я хочу знать, что со мной случилось и как это остановить, пока все не зашло слишком далеко.

– Это называется проклятием семьи Данте, – просто ответил дедушка. – Но лично я считаю, что это благословение.

Перед глазами Сева встали глубоко запрятанные воспоминания. Будучи еще ребенком, он часто слушал рассказы деда.

– Объясни, – попросил он. Старик глубоко вздохнул.

– Ладно. Но такие истории лучше рассказывать, сидя в удобном кресле, с кружкой пива в одной руке и сигарой в другой.

Отряхнув брюки от налипших на них комочков земли, дедушка направился в дом. Сев последовал за ним. Они прошли в огромную кухню, отделанную каменными плитами. Там дедушка налил две кружки домашнего медового пива и достал две сигары. Мужчины уселись за стол, тоже огромный, предназначенный для очень большой семьи.

– Я пытался предупредить вас, – начал старик.

– Ничего ты не пытался! Ты просто рассказывал нам, детям, волшебные сказки, – перебил его Сев. – Почему мы должны были им верить?

– То, что я рассказывал, не было сказкой. Повзрослев, ты предпочел не верить моим словам. Ты вообще предпочел забыть все мои рассказы.

В словах деда было слишком много правды, и Сев поторопился задать следующий вопрос:

– Вы с бабушкой встретились взглядами и сразу влюбились друг в друга? Это и есть проклятие семьи Данте?

Дедушка покачал головой:

– Не совсем так. Когда мы посмотрели друг на друга, нас охватила страсть. – Некоторое время он смотрел на тлеющий кончик сигары, затем продолжил. Его голос опустился до хриплого шепота: – Я коснулся ее. Тогда проклятие и исполнилось. Именно тогда появились узы, связавшие наши жизни навеки. Хочешь верь, хочешь не верь, но подобное происходит на протяжении всего существования семьи Данте. Со всеми ее членами.

– Не вижу ничего необычного. – Сев пожал плечами. – Твоя история не отличается от тысяч других. Подобные ощущения испытывают многие люди. При чем здесь проклятие?

Старик снова помолчал, а потом сказал:

– Твоя бабушка принадлежала другому мужчине. Она была помолвлена с ним.

– Ничего хорошего, – признал Сев.

– Ты даже не понимаешь, насколько ничего хорошего, – сухо проговорил дедушка. – В те времена, если девушка была помолвлена с молодым человеком, она была обязана выйти за него замуж. А мы жили в маленькой деревне. Нам пришлось бежать из страны. Вот почему мы приехали сюда.

– Ты хоть раз пожалел об этом? – спросил Сев.

Его голос звучал необычайно мягко. Глаза деда яростно сверкнули:

– Ни разу в жизни! Ни на минуту! Единственное, о чем я сожалею, это о боли, которую причинил другому мужчине. – Он сделал большой глоток пива. – Он был моим лучшим другом. Но когда проклятие настигает... – дед пожал плечами, – ничто и никто не может его удержать. Все становится неважным, кроме желания сделать эту женщину своей. Она все равно будет твоей второй половиной. И противиться проклятию – значит навлечь на себя многочисленные несчастья. С этим-то и столкнулся твой отец.

Севу хотелось опровергнуть слова деда, хотелось сказать, что он преувеличивает, но он промолчал. Сев помнил судьбу отца. А еще дедушка слишком точно описал его ощущения, которые он испытал вчера ночью.

– Скажи, когда ты только-только увидел бабушку, на что это было похоже?

Старик заколебался. Он помассировал ладонь. Этот жест Сев видел уже тысячи раз. Раньше он думал, что дедушка потирает ладонь из-за артритной боли, но только сейчас ему стала ясна настоящая причина. Ощущение клейма никуда не делось.

– В то время я учился в университете и приехал в родную деревню на церемонию обручения своего лучшего друга и его девушки. Но как только я посмотрел на нее, между нами образовалась невидимая связь. Связь желания. Чем ближе мы подходили друг к другу, тем сильнее чувствовали ее. А когда я коснулся ее руки, эта невидимая связь превратилась в стальной канат. Мы с твоей бабушкой больше не были отдельными людьми, мы превратились в единое целое. И с тех пор ничто не изменилось.

История знакомства деда с бабушкой произвела на Сева гораздо большее впечатление, чем он сам мог себе признаться. Неизвестно, в чем здесь было дело. В том ли, что дедушка сам верил в свой рассказ, или в том, что Сев испытал точно такие же ощущения. Но сейчас все это было неважно. Связь должна быть разорвана.

– Как мне избавиться от этого? – требовательно спросил он.

Дедушка допил свое пиво и поставил кружку на стол с чуть более громким стуком, чем обычно. Только это и выдавало его недовольство внуком.

– Ты не можешь. Да и зачем тебе понадобилось рвать связь?

– Потому что мне не нравится подобное положение вещей. Есть некоторые... осложнения.

Дедушка громко рассмеялся:

– Осложнения? Что может быть хуже, чем увести девушку у лучшего друга? – Он стал серьезным: – Разорвать связь невозможно. Проклятие не волнуют обстоятельства. Так было всегда с тех пор, как существуют Данте. Ты можешь принять дар и наслаждаться им, а можешь отвергнуть его. В последнем случае тебя ждут неприятные последствия.

Сев замер.

– Что за последствия?

– Ты окажешься в большой опасности, малыш. – Старик перегнулся через стол, каждое его слово падало, словно камень: – Тогда тебе никогда не узнать настоящего счастья. Вспомни, что случилось с твоим отцом.

– Ты думаешь, его убило проклятие? – Сев изо всех сил старался задавить проснувшиеся в душе ростки сомнения. – Ты веришь в старые сказки?

Дедушка грустно улыбнулся:

– Нет. Но все произошло из-за того, что твой отец думал головой, а не сердцем. Из-за того, что он отверг женщину, выбранную для него проклятием, и женился на твоей матери. Он так и не смог стать счастливым. А в результате пострадали все Данте. – Он наставил кончик сигары на грудь Сева. – Я предупреждаю тебя, Северо Данте. Если ты последуешь по стопам своего отца, то разделишь его судьбу.



Франческа бросила взгляд на своих работодателей. Тина полулежала в кресле, а Курт стоял в проеме двери, ведущей в маленький офис. Он посмотрел на Франческу, и одного его взгляда стало для нее достаточно. Она поняла, что ее карьера висит на очень тоненьком волоске. Вчерашнее безумие могло дорого обойтись ей.

– Скажи спасибо моему мужу, что вчера вечером я не стала звонить в полицию, – произнесла Тина.

Франческа в ужасе застыла:

– В полицию?

Тина подалась вперед, больше не скрывая своей ярости:

– Это был твой дебют! А ты исчезла в неизвестном направлении с дорогущими камнями на шее! Как ты думаешь, что я после этого собираюсь с тобой сделать?

– Мне очень жаль. Правда. Не знаю, что на меня нашло.

Искренность Франчески обезоружила Тину.

– Где ты была? – спросила она тоном ниже.

– Думаю, я знаю, – вмешался Курт. – Забилась в какую-нибудь нору и дрожала от страха. Я прав?

Франческа затравленно посмотрела на него. Курт протягивал ей руку помощи, но она не могла солгать. Она должна сказать правду. За свои необдуманные поступки надо уметь отвечать, даже если на кону стоит слишком многое, например карьера в «Таймлес Эалумс».

– Не совсем так. Я...

Курт отрицательно покачал головой, затем, перебивая Франческу, продолжил:

– Полагаю, у тебя от страха случился нервный припадок. Тина может это понять. С ней во время первого ее показа произошло то же самое. Помнишь, дорогая?

Тина раздраженно пожала плечами. Воспоминания явно не доставили ей радости.

– Да, помню. Мы открывали свой первый магазин в Мендосино, и я сильно перенервничала, – нехотя сказала она и посмотрела на Франческу. – Это правда? С тобой случилось то же самое?

Девушка заколебалась, затем кивнула:

– Мне очень жаль. Вокруг меня было столько народу! И внезапно на меня накатил страх. Поэтому я сбежала, – она говорила это, глядя на Тину, но краем глаза чувствовала на себе одобрительный взгляд Курта. – Обещаю, больше такого не произойдет.

– Надеюсь. Потому что в следующий раз я тебя уволю. – Тина все еще не сводила с нее глаз. – Как тебе удалось пройти мимо охраны? Мне нужно это знать, я не хочу, чтобы наши дизайнеры и модели повторили твой трюк с исчезновением.

Франческа упорно разглядывала стол:

– Там есть выход через балкон. Один из гостей вызвался проводить меня.

– Ладно. Иди.

Франческа нервно сглотнула.

– Мне правда очень жаль, что я заставила вас переживать. А драгоценности... Клянусь, они в целости и сохранности.

Она с благодарностью вспомнила Сева. Если бы не его забота об украшениях, страшно подумать, во что бы они превратились после такой бурной ночи.

– Именно поэтому ты все еще не уволена, – сурово произнесла Тина. – Если бы что-то случилось с украшениями, я сразу выкинула бы тебя на улицу.

Головомойка была прервана приходом помощницы Тины.

– Вам звонят, – проинформировала она свою начальницу. – Это представитель Джульет Блум.

Тина вскочила так резко, словно ею выстрелили из катапульты, и понеслась к двери. Там она притормозила.

– Скажу честно, Франческа. Прошлым вечером представитель актрисы был недоволен, что я не показала ему украшения, которые были на тебе. И если актриса откажется заключить с нами контракт только потому, что ты не смогла выполнить свою работу, то я тебя все-таки уволю.

Франческа судорожно вздохнула. Ее карьера рушилась на глазах, и все из-за глупости, которую она совершила вчера вечером.

– Я понимаю.

– А вам звонят по третьей линии, Франческа, – добавила помощница. В ее голосе прозвучала нотка сочувствия.

– Я на минутку, – извинилась девушка перед Куртом.

Схватив трубку, Франческа перевела дыхание. Услышав голос Северо Данте, она совсем не удивилась.

– Чем я могу вам помочь? – спросила она, стараясь, чтобы ее голос звучал сухо и по-деловому.

– Ну... – Сев сделал вид, что серьезно задумался. – Все, что приходит мне в голову, – это вариации на тему вчерашнего вечера.

Франческа не поддалась на провокацию. Благодаря Севу ей и так сегодня попало.

– Сейчас я очень занята. Не могли бы мы обсудить это позднее?

– Могли бы. Но я звоню совсем по другому поводу. Я хочу пригласить тебя на обед в «Фрутс де Мер».

Она чувствовала, что Курт смотрит на нее.

– Я не могу.

– Много дел?

– Да.

– Тогда давай договоримся на завтра.

– Мне очень жаль, но это в принципе невозможно. Никогда.

– А ты найди возможность. Или я заявлюсь за тобой в офис, и тебе придется объяснять Фонтейнам мое присутствие.

Боже, если он так поступит, то ее точно уволят! Сразу же. Ей хотелось высказать Севу все, что она о нем думает. Ее сдерживало только присутствие Курта – ее отца.

– Ты такой... джентльмен, – прошипела Франческа сквозь зубы.

Сев только рассмеялся.

– Так ты там не одна? – спросил он, затем добавил: – Я серьезно. Нам надо поговорить. Давай встретимся завтра.

– Судя по всему, у меня нет другого выбора. А теперь мне действительно надо идти. – С этими словами она повесила трубку.

Курт продолжал все так же пристально смотреть на нее.

– Это тот самый мужчина, с которым ты ушла прошлым вечером? – поинтересовался он и, прежде чем Франческа смогла что-либо сказать, добавил: – Я видел вас вчера. Именно поэтому меня не сильно взволновало твое исчезновение. Когда мы с Тиной только-только познакомились, мы тоже не отличались примерным поведением. Но в будущем я не рекомендовал бы тебе смешивать бизнес и личную жизнь.

Щеки Франчески залила краска стыда.

– Я... Я обычно не веду себя подобным образом.

– Честно говоря, я помог тебе, потому что мы очень нуждаемся в твоих услугах. Но еще одного раза Тина тебе не простит.

– Я понимаю. – Франческу убивало то, что ей приходится оправдываться перед своим отцом. Она мечтала совершенно о другом. Она мечтала заслужить его одобрение, его дружбу, а вместо этого он помогает ей лгать его жене. – Обещаю, подобного больше не повторится.

– Послушай меня, Франческа. – Он уселся в кресло, которое недавно занимала Тина. – Срок твоего шестимесячного контракта с «Таймлес Эалумс» почти истек. Мы с Тиной в восторге от твоих эскизов. А как ты сама понимаешь, очень важно то, что нам нравится с тобой работать.

Франческа заулыбалась. Получить такой комплимент от отца значило для нее очень многое.

– Спасибо. Мне тоже нравится с вами работать.

Иначе и быть не могло. Она всю жизнь мечтала познакомиться с отцом. После окончания колледжа она даже наняла детектива, чтобы найти его. К ее восторгу, отец разделял страсть дочери к рисованию и ювелирным изделиям. А самое невероятное заключалось в том, что в фирме, принадлежащей Тине и Курту, открылась вакансия дизайнера.

– Мы с Тиной собирались предложить тебе работать у нас на постоянной основе, но после того, что произошло вчера вечером, мы просто не можем так рисковать. Пока. Надеюсь, ты понимаешь?

Ее улыбка увяла. Все шесть месяцев она упорно работала, доказывая себе и окружающим, что она хороший дизайнер. Ей хотелось, чтобы Курт мог гордиться своей дочерью. И вот все потеряно.

– Конечно, я понимаю, – ухитрилась выдавить из себя Франческа. – Не могу выразить, как я благодарна тебе и Тине за то, что вы предоставили мне возможность работать у вас. Я сделаю все возможное, чтобы больше вас не разочаровывать.

– Не сомневаюсь, – тепло улыбнулся Курт. Затем он встал и протянул ей руку: – Мы дадим тебе еще два месяца. А там можно будет подумать и о постоянном контракте.

Франческа пожала протянутую руку. Ее наполняла решимость оправдать оказанное ей доверие. Она получит постоянный контракт в «Таймлес Эалумс» и добьется уважения отца. Если для этого придется расстаться с Севом, она готова. Потому что нет ничего важнее, чем быть рядом с отцом. Пусть даже он никогда не узнает о том, что она его дочь.

– Спасибо, что дали мне еще один шанс. – Ее голос звучал спокойно. – Обещаю, вы об этом не пожалеете.



– Итак, – заявила Франческа, как только присоединилась к Севу за столом в «Фрутс де Мер». – Что тебе нужно?

Он ничего не ответил, только еще пристальней всмотрелся в ее лицо. Франческа старалась не встречаться с ним взглядом, и он прекрасно знал почему. Он видел ее обнаженной, он занимался с ней любовью всю ночь. Это могло бы способствовать возникновению между ними более доверительных отношений, если бы не одна-единственная деталь.

Сорок восемь часов назад они были незнакомы.

– Ты ожидала, что сумасшествие пройдет, – наконец сказал Северо. – Я прав?

Девушка подняла на него взгляд. Темный, почти черный цвет ее глаз составлял завораживающий контраст, с бледным лицом и золотистыми волосами.

– Я надеялась, что пройдет, – призналась Франческа.

Сев видел, что ее отношение к нему с прошлой ночи изменилось. Причина подобной холодности тоже не была для него тайной. Теперь она знала, кто он такой, и явно собиралась порвать с ним. Этого Сев не мог допустить.

– Ты надеялась, – сказал он, – что наша реакция друг на друга сойдет на нет, потому что теперь ты знаешь, кто я такой. Я владею корпорацией Данте, а ты работаешь на моих конкурентов. Ты думаешь, этого вполне достаточно, чтобы прекратить со мной общаться.

– Да. – Франческа слегка нахмурилась, затем огляделась по сторонам и понизила голос почти до шепота: – Я не знаю, как такое вообще могло произойти. Я никогда... – Она глубоко вздохнула. – Я не собираюсь оправдываться!

– Конечно, нет, – уверил ее Северо. – Но ты не можешь отрицать того, что нас тянет друг к другу, как магнитом. Страсть – не электрическая лампочка, ее нельзя выключить.

– А я думаю, можно.

Он испытующе посмотрел на нее. В его глазах ясно читалось недоверие. Чтобы доказать, какую ерунду она только что произнесла, он медленно взял ее за руку. И она тут же затрепетала от желания.

– Ладно, – произнесла девушка сквозь стиснутые зубы. – Ты прав.

– Ничего не изменилось, – проговорил Сев и потер ладонь. – Ты испытываешь ко мне такое же сильное влечение, как и той ночью. Я прав?

Франческе хотелось солгать. Он видел это в ее огромных глазах.

– Может быть, – уклончиво ответила она.

– Тогда давай проверим, – потребовал он. – Ну, коснись меня!

Франческа было заколебалась, но все-таки протянула руку и неуверенно коснулась пальцев Сева. Результат не заставил себя ждать. Все вокруг – люди за соседним столиком, любопытные взгляды – стало для нее неважным. Ее охватило желание, такое сильное, что потемнело в глазах.

– Я снова хочу тебя, – хрипло проговорил Сев. Он явно испытывал точно такие же ощущения. – Хочу даже больше, чем той ночью.

– Но мы не можем! – запротестовала Франческа. – Я и так уже чуть не потеряла работу. А если Фонтейны узнают, что с показа я ушла вместе с тобой... меня уволят немедленно! Я больше не хочу рисковать. Мне слишком дорога моя работа в «Таймлес Эалумс».

– Ты предлагаешь мне отказаться от тебя? – Сев удивленно приподнял бровь. – И ты знаешь, как это можно безболезненно сделать?

Она наклонилась вперед и заговорила быстрым, захлебывающимся голосом:

– Все, что я хочу, – это получить объяснение. Возможно, если я пойму, почему меня так сильно тянет к тебе, то смогу прекратить безумие, охватившее нас обоих.

Сев заколебался. Ему очень не хотелось пересказывать ей историю о проклятии Данте. Сейчас, при свете дня, эта история казалась просто страшной сказкой. Но девушка заслуживала хоть какого-то объяснения. И даже если она не поверит, что их влечение связано с семейным проклятием, она должна знать.

Для начала Северо заставил себя отпустить руку Франчески, хотя желание настойчиво подсказывало ему схватить ее в охапку и броситься на улицу в поисках ближайшей гостиницы.

– Думаю, я смогу объяснить, в чем здесь дело. Но предупреждаю, ты можешь счесть меня сумасшедшим, – вздохнув, начал он. – В семье Данте существует давняя легенда, и мой дедушка клянется, что это чистая правда. В легенде говорится о проклятии. Проклятие исполняется, когда мужчина моей семьи касается женщины, предназначенной для него.

Франческа прищурилась, но, к большому облегчению Сева, вроде бы не собиралась с криками ужаса бежать из ресторана.

– Мне кажется, это очень долгая история, – вместо этого сказала она.

– Да. Я живу недалеко отсюда. Ты достаточно веришь мне, чтобы пойти ко мне домой? Нам действительно нужно поговорить.

– Поговорить? – рассмеялась она, бросив на него лукавый взгляд. – А ты обещаешь, что мы ограничимся только разговорами?

Сев покачал головой:

– Я никогда не обещаю того, в чем не уверен. Но я могу дать слово, что честно попытаюсь себя сдерживать.

Франческа с сомнением посмотрела на него. Взгляд ее темных глаз казался бездонным. Сев никогда не встречал настолько красивой женщины. В ней соединились элегантность, сила и гордость. А еще его изумляло, как решительно Франческа борется с охватившей ее непрошеной страстью. Она могла бы забыть про все и броситься в его объятия, но, видимо, она твердо знает, чего хочет от жизни, и предпочитает добиваться своей цели, а не предаваться удовольствиям. Наконец Франческа кивнула:

– Хорошо. Перед тем как мы расстанемся навсегда, я с удовольствием послушаю волшебную сказку в твоем исполнении. Хотя обычно в них нет ни капли правды.

Тут она улыбнулась, заставив сердце Сева забиться с новой силой, и добавила:

– Но кто знает? Может быть, эта окажется очень даже правдивой.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ



Десять минут спустя они уже стояли перед домом Сева.

– Ты здесь живешь? – потрясенно спросила Франческа.

Он мог понять ее чувства. Дом был огромным. Построенный в тысяча девятьсот двадцатом году, он был куплен, когда семья Данте переживала свои лучшие времена. Тогда корпорацией управлял дед.

Сев модернизировал жилище, придав ему лоск, которого оно заслуживало. Другими словами, дом стал весьма уютным.

Они вошли в большое фойе. Прямо перед ними находились две изгибающиеся лестницы с коваными перилами, ведущие на второй этаж, где располагалось бесчисленное количество комнат.

– Обычно я принимаю здесь гостей, а так предпочитаю жить в своей квартире. Она гораздо меньше и больше соответствует моим вкусам. – Взяв Франческу за руку, Сев повел ее в свой личный кабинет, куда не было хода никому, кроме хозяина. – Эту комнату я люблю больше всех остальных в доме.

Войдя в кабинет, Франческа с интересом огляделась по сторонам. Из широких окон с видом на залив лился яркий солнечный свет. Две стены занимали полки красного дерева. Они тянулись от пола до потолка и были забиты книгами. Последнюю стену занимал камин. Перед ним стоял уютного вида диван, который так и звал присесть на него.

Северо попросил Франческу чувствовать себя как дома. Его позабавило то, что она постаралась сесть на диван как можно дальше от него, хотя он вполне понимал причину такой ее предосторожности.

– Ладно, сейчас я все тебе расскажу, – начал он.

Франческа слушала очень внимательно, не перебивая и не задавая вопросов, пока Сев не закончил свое повествование о проклятии Данте.

– Ты сказал, что в прошлом ваша семья не раз испытывала на себе это проклятие, – сказала она, как только он замолчал. – А как насчет твоих братьев? С ними происходило нечто подобное?

– Я оказался первым, – честно ответил Северо.

В ее глазах появилось выражение настороженности.

– Выходит, проклятие сосредоточилось на тебе одном.

– При чем здесь я? – запротестовал он. Несмотря на уверения деда, он испытывал изрядные сомнения в реальности всего этого. – Я считаю проклятие всего лишь красивой легендой. И не более.

– Тогда как ты объяснишь то, что произошло?

После визита к дедушке у Сева было много времени, чтобы все как следует обдумать. Он остановился на самом простом объяснении, о чем и не преминул сказать Франческе:

– Это всего лишь очень сильное желание. Со временем оно иссякнет.

Она приняла его слова с видимым спокойствием. Только бьющаяся на виске жилка выдавала ее волнение.

– А если это нечто большее? С женщинами в вашей семье происходит то же самое?

– Не понимаю. Какие женщины?

Она недовольно дернула рукой, явно раздраженная его неспособностью понимать самые простые вещи, а затем произнесла:

– Неужели в семье Данте никогда не рождались девочки? Вряд ли такое возможно. Вот я и спрашиваю, испытывали ли они на себе проклятие?

Сев покачал головой:

– Насколько я помню, на протяжении многих поколений у Данте появилась только одна девочка. Моя кузина Джианна. Сейчас я тебе ее покажу.

Он встал с дивана и пошел к столу, на котором стояла большая фотография в простой серебряной рамке. Он взял ее и протянул Франческе. Она впилась взглядом в снимок. С него на нее смотрели все члены семейства Данте. В центре сидели бабушка с дедушкой. Сев, его родители и братья стояли справа. Тетушка Элия, дядюшка Алессандро и их четверо детей занимали левую сторону. Среди отпрысков Алессандро и Элии она увидела красивую молодую женщину, очень похожую на Сева.

– Если моя кузина и проклята, то я ничего об этом не знаю.

Франческа не сдержала улыбки:

– Проклята? А твой дедушка говорил о благословении.

– А сама ты как думаешь? Тебе кажется это благословением? – Сев не смог побороть соблазна погладить ее по щеке.

Франческа прикрыла глаза, наслаждаясь лаской, затем решительно, но с видимой неохотой отстранилась. Она не собиралась больше поддаваться эмоциям.

– Нет, это не благословение, а затруднение, без которого я вполне могу обойтись, – произнесла она и спросила: – А как быть с другими женщинами? Теми, которые являются объектом для проклятия Данте?

– Ты имеешь в виду себя, бабушку и тетушку Элию?

– Да. Какой выбор у нас? Как нам избежать проклятия?

Сев указал на изображение родителей:

– Мой отец попытался это сделать, женившись на другой женщине.

Франческа удивленно моргнула и уточнила:

– Твоя мать не была затронута проклятием?

Сев покачал головой:

– Вскоре после смерти родителей я начал разбирать оставшиеся после них бумаги. Там я нашел письма, свидетельствующие о том, что мой отец был влюблен в женщину, которая работала дизайнером в его фирме. Но он женился на другой. На моей матери.

– Почему же он не женился на любимой женщине? – чуть поколебавшись, спросила Франческа. – Ты знаешь?

Сев пожал плечами:

– Я спрашивал об этом у дедушки. Он сказал, что моя мама имела ценные связи в мире ювелирных украшений. Их брак с отцом был не более чем деловым соглашением и не принес им ничего хорошего.

– Почему так получилось?

В голосе Франчески ему послышалось сострадание. Обычно он терпеть не мог жалости к себе, но странно, ее жалость совсем его не задела.

– Все связи моей матери оказались бесполезны, потому что у отца полностью отсутствовала деловая хватка. – Сев бросил долгий взгляд на изображение своих родителей. Они выглядели такими молодыми! И такими несчастными. Застывшее на их лицах хмурое выражение могло быть вызвано как неудавшейся семейной жизнью, так и финансовыми трудностями. – Они стояли на краю развода, когда случилось кораблекрушение, погубившее их обоих.

– И ты винишь в случившемся проклятие? – с явным недоверием спросила Франческа.

– Нет. Им просто не повезло. – Севу не хватило духу рассказать ей все. Не хватило духу признаться, как сильно он сожалеет о том, что произошло незадолго до катастрофы. Он давно загнал мучающее его воспоминание в самый дальний уголок памяти. – Когда произошло кораблекрушение, я как раз заканчивал колледж. После похорон я оказался на посту главы корпорации Данте. С тех пор прошло десять лет. И все это время я занимаюсь тем, что восстанавливаю финансовое благополучие семьи. Во времена правления моего отца оно сильно пошатнулось.

– Мне так жаль! – Франческа сочувственно сжала его руку.

Его пронзило странное ощущение, что связь между ними приобрела крепость стального троса. И если раньше основой их отношений был секс, то теперь сюда добавилось и другое чувство. Он не мог подобрать ему определение.

Франческа на долю секунды заколебалась, а потом призналась:

– Я тоже потеряла маму. Именно поэтому я понимаю, как тяжело тебе пришлось.

– Сколько же тебе было?

– Пять, – кратко ответила она.

Было видно, что ей не хочется больше говорить об этом. Но Сев не собирался менять тему разговора. Ему слишком хотелось побольше узнать о Франческе, поэтому сначала он решил рассказать о себе:

– Мне повезло больше, Когда наши с братьями родители погибли, мы были гораздо старше. Но нам все равно пришлось туго. Если бы не помощь бабушки с дедушкой, не знаю, как бы мы пережили утрату. – Он сделал паузу, а потом спросил: – Твой отец женился еще раз?

– Я никогда не знала своего отца, – призналась девушка. Почему-то она избегала его взгляда. – После смерти матери я воспитывалась в приюте.

Сев понял, что ступает на тонкий лед.

– Но разве власти не смогли найти его? – очень осторожно спросил он.

– Они не знали, кто он. И я не знала. Я выяснила его имя только после окончания колледжа. Для этого мне пришлось нанять детектива. – Желая прекратить разговор о своей семье, Франческа взяла в руки еще одну стоявшую на столе фотографию: – Это твои бабушка с дедушкой в день свадьбы?

– Да. Сразу после церемонии они уехали в США.

На старинном черно-белом снимке юноша и девушка стояли, держась за руки. Фотографу удалось запечатлеть их, когда они еще не успели принять торжественные позы. На их лицах была написана тревога и неуверенность в будущем, но в глазах сияла любовь, озарявшая все вокруг.

– Твоя бабушка не стала противиться проклятию, не так ли?

– Точно.

Франческа аккуратно поставила фотографию обратно на стол и заключила:

– Ну, а я буду.

Она подошла к окну и оглянулась на Сева. Из-за яркого солнечного света, бьющего в окна, было сложно разглядеть выражение ее лица. Но, когда она заговорила, ее голос звучал решительно:

– Мне наплевать на проклятие. Единственное, что для меня важно, – это моя карьера. Страсть, которая так не вовремя нас охватила, мне не нужна. И я сделаю все, чтобы от нее избавиться.

– Если бы это было так просто! У меня, например, не получается.

Севу хотелось постоянно быть рядом с ней, смотреть в ее глаза, держать за руку. Словно невидимым магнитом, его потянуло к ней, стоящей у окна. А в следующее мгновение его руки уже скользили по ее спине. Мир вокруг него сразу заиграл яркими красками.

– Почему я продолжаю здесь стоять? – жалобно спросила Франческа. – Самым правильным было бы развернуться и уйти, не оглядываясь. Вернуться к нормальной жизни, к моей карьере...

Сев чувствовал, какую бурю эмоций вызвало в ней его прикосновение. Эти эмоции были точно такими же, как его собственные.

– Мы сможем, – пообещал он, поднимая ее на руки и неся к дивану. – Сможем, когда наша страсть иссякнет.

Франческа пробовала протестовать, но ее протесты быстро смолкли, когда Северо начал осыпать ее шею горячими поцелуями. Осторожно положив свою ношу на диван, он на мгновение замер, любуясь ее красотой. Той, их первой ночью лунный свет заставлял ее кожу светиться серебром, а в солнечных лучах ее кожа казалась золотой.

Не в силах больше сдерживаться, Сев прилег рядом с Франческой. Она тут же прильнула к нему.

Это вызвало в нем такую бурю страсти, что у него закружилась голова, а сердце заскакало неровным галопом. Они торопливо помогли друг другу избавиться от одежды, и весь мир для них исчез в горячечном вихре, уносящем их прямо на небеса.



Долгое время они лежали молча, не в силах пошевелиться. Наконец, отдышавшись, Сев приподнялся на локте и посмотрел на лежащую рядом с ним девушку. Она была прекрасна. Ее лицо раскраснелось, а глаза сияли.

– Я не могу расстаться с тобой, Франческа. И не хочу, – просто сказал он.

Она простонала:

– Не нужно было соглашаться на встречу с тобой. Я могла бы догадаться, чем она закончится.

Сев встал и подал руку Франческе, помогая ей подняться с дивана.

– У тебя не было выбора, ты не могла не согласиться пообедать со мной, – сказал он. – И в будущем я тоже не собираюсь предоставлять тебе выбор.

В ее глазах вспыхнул огонек тревоги, но она, как Сев и ожидал, не задала вопроса, вертевшегося у нее на кончике языка. Вместо этого она спросила:

– Где здесь ванная комната?

Он довел Франческу до ванной, потом пошел освежиться сам. Вернувшись, он обнаружил девушку полностью одетой и готовой уходить.

– Я хотел кое о чем спросить тебя, – остановил он ее. – Именно за этим я и пригласил тебя на обед.

Ее губы изогнулись в лукавой усмешке:

– То есть ты позвал меня не затем, чтобы заняться со мной любовью?

Сев рассмеялся:

– Это было очень здорово, но нет, не за этим. – Не в силах противиться собственным инстинктам, он ласково провел рукой по ее волосам и коснулся ее губ губами.

Франческа ответила на поцелуй без колебаний.

Когда им снова перестало хватать воздуха, Сев отстранился и неожиданно спросил:

– Пойдешь ко мне работать?

Глаза Франчески были затуманены желанием, и Сев заподозрил, что вопрос не дошел до нее. Но вот ее взгляд прояснился.

– Работать на тебя? – удивленно переспросила она.

– Ты будешь получать гораздо больше, чем получаешь в «Таймлес Эалумс». А еще у тебя будет хорошая страховка и собственная студия. – Он старался быть очень убедительным. Франческа должна увидеть, как много выиграет, если перебежит к нему от Фонтейнов. – Я помогу тебе стать лучшим в мире дизайнером. А что самое приятное, нам не придется скрывать наши отношения от твоих нанимателей.

Она отстранилась и резко высвободилась из его объятий:

– Так, давай-ка все проясним. Если я правильно поняла, ты предлагаешь мне работу, чтобы иметь возможность не скрывать нашу связь?

– Конечно, нет, – запротестовал Сев. – Я предлагаю тебе работу потому, что ты великолепный дизайнер. Для нашей корпорации ты станешь весьма ценным приобретением.

Франческа скептически прищурилась:

– Сейчас адреналин, бушующий в твоей крови, заставляет тебя думать органом, который находится чуть ниже пояса. А через некоторое время, когда ты сможешь, как все люди, думать головой, ты пожалеешь об этом решении. Предположим, я брошу работу у Фонтейнов и перейду к тебе. Когда твоя страсть утихнет, я окажусь в положении бывшей любовницы владельца корпорации. Как ты считаешь, долго я смогу там проработать?

Сев постарался не обращать внимания на оскорбление. До встречи с Франческой адреналин никогда не мешал ему принимать взвешенные решения. А эта девушка явно думает иначе. Сев знал, что люди считают итальянцев горячими и несдержанными. Он давно привык к этому. Но все-таки ему стало обидно, что она тоже придерживается таких глупых стереотипов.

– Я никогда не смешиваю бизнес с чем-либо еще, – уверил он ее. – Проклятие здесь ни при чем. Ты квалифицированный специалист, и место в корпорации за тобой будет сохранено при любом раскладе.

Он видел, что Франческа так и не поверила ему.

– Спасибо, но мне нравится работать у Фонтейнов.

– Ты хочешь, чтобы я прислал тебе официальное письмо с предложением работы?

Она отрицательно покачала головой:

– У меня есть причины оставаться в «Таймлес Эалумс», и деньги не играют здесь большой роли. Я хочу получить постоянный контракт с этой фирмой. И уже была близка к цели, но сама все разрушила, когда сбежала с тобой с показа. Слава богу, Фонтейны ничего не знают.

– Подумай, как следует, Франческа, – проговорил Сев.

Но она оборвала его:

– Забудь. Я больше не совершу подобной ошибки. Я не поставлю под угрозу мою карьеру у Фонтейнов. Надеюсь, между нами больше нет; недоговоренностей? Карьера для меня важнее всего остального. – Она бросила взгляд на диван, который еще хранил тепло их тел. – Даже важнее этого.

– Франческа...

Она, желая его остановить, выставила вперед ладонь.

– Повторяю, забудь. Этот раз был последним. Согласись, нам обоим пора остановиться, иначе мы наделаем непоправимых ошибок. А теперь мне нужно идти. – Девушка подхватила сумочку и повесила ее на плечо. – Если я вовремя не вернусь с обеденного перерыва, мне начнут задавать вопросы, на которые я не смогу ответить честно. Это очень неприятно.

Сев понял, что любые слова здесь бесполезны. Лучше пойти выяснить, какую информацию о мисс Соммерс раскопали Ник с Лаззом. Тогда можно будет придумать другой, более удачный план, как переманить ее у Фонтейнов. И сделать это нужно как можно быстрее, пока адреналин не взял свое.

– Я вызову такси, – предложил Сев. – А позднее позвоню тебе.

Франческа слабо улыбнулась и покачала головой:

– Не нужно ни того, ни другого.

Он наблюдал, как она уходит. Ему хотелось остановить ее.

– Эта женщина положительно сводит меня с ума, – пробормотал он.

Северо был расстроен тем, что неправильно повел себя с Франческой. Он хотел соблазнить ее большой зарплатой и карьерой в корпорации Данте, но план не сработал. Ему не удалось переманить ее к себе.

И дело было даже не в том, какие преимущества получала корпорация, с приходом в нее Франчески Севу хотелось, чтобы эта девушка всегда была рядом с ним. И на работе, и в постели. Пока проклятие не исчезнет.



ГЛАВА ПЯТАЯ



Франческа наивно думала, что эта встреча с Севом была последней.

Иллюзия рассеялась, когда она, решив пообедать в офисе, заказала еду в одном из находящихся поблизости кафе. Это кафе предлагало большое разнообразие блюд и не скупилось на начинку в сэндвичах.

Заказанное прибыло через полчаса. К сэндвичам и соку прилагался букетик свежих незабудок. По кабинету Франчески сразу же разлился их дивный аромат.

– Спасибо, – удивленно поблагодарила она, погрузив нос в голубые лепестки, и с наслаждением вдыхая запах. – Великолепный сервис!

Мальчишка-разносчик выжидающе посмотрел на нее:

– А это отразится на моих чаевых?

– Конечно. – Франческа с улыбкой протянула ему деньги. – И еще раз спасибо.

– Не за что. На самом деле цветы не от меня. Мне дал их один мужчина. Там еще записка в пакете с сэндвичами. – Улыбнувшись во весь рот, мальчишка выбежал из кабинета.

Франческа не могла не рассмеяться такой предприимчивости. Кто же этот таинственный незнакомец, подумала она. Девушка открыла пакет и достала из него визитную карточку. Ее пальцы задрожали, когда она взглянула на маленький кусочек картона. С одной стороны красивым шрифтом был напечатан телефон Сева и название его фирмы, а с другой от руки было написано одно-единственное слово: «Помни».

Каким-то образом Сев ухитрился выяснить, где Франческа заказывает обед. Остаток рабочего дня она провела, то и дело, нюхая цветы и вспоминая о Севе. Точнее, она предавалась воспоминаниям об их последнем свидании. Впрочем, в голове ее крутились не только радостные мысли. Она думала и о том, как быстро может закончиться ее карьера, если она не прервет отношений с этим мужчиной. А что самое неприятное, Франческа понимала, что если она уйдет от Фонтейнов, то больше не сможет быть рядом с отцом. Такие перспективы ее совершенно не радовали, и она твердо решила не обращать внимания на попытки Северо Данте наладить с ней отношения.

На следующее утро по дороге на работу Франческа решила выпить кофе в одном из бистро. Однако, судя по всему, в кофеине нуждалась добрая половина города. У входа в бистро стояла длинная очередь. Внезапно Франческе показалось, что где-то впереди мелькнули знакомые черные волосы и широкие плечи. Ее сердце сделало гигантский скачок, а потом быстро гулко забилось.

Конечно, это не Северо Данте, одернула она себя, не стоит принимать за него каждого мужчину похожей комплекции. Продолжая читать себе нотацию, она встала в конец очереди и приготовилась терпеливо ждать.

Но Франческа помимо воли продолжала наблюдать за мужчиной, так похожим на Сева. Он как раз расплатился и собирался отойти от прилавка.

Ее сердце снова подпрыгнуло. Это был Сев. И он направлялся прямо к ней, неся в руках две чашечки с капучино. Протянув одну чашку ей, он тепло улыбнулся, тихо сказал: «Тезоро мио» – и, как ни в чем не бывало, ушел. – О боже! – выдохнула женщина позади нее. – И часто вам такое говорят?

– Нет. – Франческа посмотрела на капучино у себя в руках, на дом, за которым исчез Сев, и только после этого взглянула на женщину. – Только в последнее время стали.

– Полагаю, вам неизвестно, что это значит? – Прежде чем Франческа смогла ответить, женщина громко обратилась к очереди: – Эй, кто знает, что значит «Тезоро мио»?

– На итальянском это означает «мое сокровище», – откликнулась пожилая женщина впереди.

Франческа, пытаясь избавиться от чувственного тумана, сразу наполнившего ее голову, отставила чашку на ближайший столик. Бесполезно. Остаток дня она провела, размышляя о Севе.

На следующее утро, в пятницу, Франческа вновь зашла в то же бистро. Стоя в очереди, она подсознательно ожидала, что впереди замаячит знакомая фигура. Но Сев так и не появился. Помимо воли она испытала острое разочарование.

Однако на работе Франческу ожидал сюрприз. Она вошла в свой кабинет и потрясенно остановилась. На столе стояла ваза с цветущей веткой мандаринового дерева. Глубокий винно-красный цвет стекла составлял завораживающий контраст с белыми звездочками цветов. Не отдавая себе отчета в том, что она делает, Франческа взяла вазу и, закрыв глаза, втянула в себя упоительный аромат. Ее рука легонько поглаживала выпуклый узор на боках вазы.

Она представляла себе, что Сев тоже касался стекла, проводил рукой по узору...

Ее мечтания прервала Тина, заглянувшая ей через плечо:

– О, какая прелесть! Никогда не видела ничего подобного. Где ты это раздобыла?

– Подарок.

– Ветка мандарина. Очень романтично.

– Правда? Не знала. Мне просто нравится запах.

– Такой подарок означает вечную любовь. – В глазах Тины запрыгали веселые чертики. – Или невинность. Выбирай сама.

Определенно, невинностью здесь и не пахло. Франческа резко отставила вазу, как будто та жгла ей руки. Решительно усевшись за рабочий стол, она открыла альбом для зарисовок и приступила к работе. Процесс продвигался туго. Не раз и не два она ловила себя на том, что сидит, с блаженной улыбкой глядя в пустоту.

Пришла суббота. Франческа очень надеялась, что Сев больше не даст о себе знать. По крайней мере, цветов он больше не посылал и в ее любимом бистро не появлялся. Раздавшийся стук в дверь ее квартиры развеял все ее надежды.

– Что ты здесь делаешь? – требовательно спросила она.

Сев опустил руку. Видимо, он собирался постучать еще раз.

– Пришел с тобой поговорить.

– Мне кажется, мы обо всем уже поговорили, – сказала она. – Я не буду рисковать работой ради встреч с тобой.

Он посмотрел на нее. В его глазах полыхало такое пламя, что Франческа удивилась, как до сих пор все вокруг не задымилось.

– Я все понимаю, но мое понимание ничего не меняет. – Через ее плечо Сев заглянул в квартиру. – Ты не собираешься пригласить меня войти?

– Нет.

– Пожалуйста, Франческа!

Она почувствовала, как тает ее решимость.

– В чем дело, Сев? – почти прошептала она.

– В этом. – Он обхватил ладонями ее лицо и припал к губам в долгом поцелуе. Девушка закрыла глаза, чувствуя, что здравый смысл в очередной раз покидает ее, а его место занимает желание. Не сознавая, что делает, она попятилась. Сев ногой захлопнул дверь.

Когда они, чтобы отдышаться, ненадолго оторвались друг от друга, Франческа произнесла:

– Послушай меня, Сев. Я не хочу, чтобы ты появлялся в моем любимом бистро и присылал мне цветы.

– Хорошо. Не буду. Но почему бы мне вместо этого не вытащить тебя куда-нибудь на уик-энд?

Его нахальство поражало.

– Я уже сказала тебе...

В его голосе появилась решимость:

– Не отказывайся, Франческа. Иначе, клянусь, я приду в «Таймлес Эалумс» и расскажу всем, кто захочет слушать, что мы с тобой любовники.

– Я тебе не верю. Ты это говоришь, потому что...

Он закрыл ей рот новым горячим поцелуем.

– Не дразни меня, – предупредил он ее, наконец, отстраняясь. В его глазах вспыхнули опасные искорки. – Разве у меня слова когда-нибудь расходились с делом?

– Да прямо сейчас! – сообщила ему Франческа. – Как и всю неделю. – Она замолчала, стараясь припомнить точно, что Сев говорил в их прошлую встречу. Насколько она помнила, тогда в основном говорила она.

Он бросил на нее понимающий взгляд, и она раздраженно вздохнула:

– Ну, ладно. Может, ты и не говорил, что мы встречаемся в последний раз, но, тем не менее, ты согласился закончить наши отношения.

Сев откровенно забавлялся, слушая ее.

– Начинай паковать сумку. Мы закончим наш спор в машине.

Не сказав больше ни слова, Франческа отправилась в спальню. Через пять минут она вернулась, неся в руках сумку. Ее до глубины души поражали собственные действия, она спрашивала себя, не сошла ли она с ума. Но Франческа успокоила себя тем, что после уик-энда окончательно порвет отношения с Севом. Да и какой вред могут нанести ей два дня, проведенные вместе с ним?

Сев увез Франческу далеко за город. Здесь повсюду были виноградники. Сев снял комнату в очаровательной маленькой гостинице. День они провели, дегустируя продукцию местных виноделов, а затем отправились на пикник, прихватив с собой сыр и свежевыпеченный хлеб.

Когда настал вечер, Сев повел Франческу в ресторан, специализирующийся на французской кухне. У девушки еще никогда не было такого хорошего дня.

Они возвратились в номер уже глубокой ночью. И только там Франческа поняла, с каким нетерпением она ожидала момента, когда они с Севом останутся наедине. Желание, вспыхнувшее в ней, нашло отклик в нем. Они провели в постели несколько чудесных бессонных часов.

– Мы справимся с тем, что стоит между нами, – убежденно произнес Сев. Они лежали, тесно обнявшись. В окно уже заглядывал рассвет. – Если мы договоримся не обсуждать все то, что связано с работой, нам будет гораздо легче.

Франческа грустно улыбнулась:

– Работа... Она для нас все, она такая же наша часть, как наша кровь. Нет, скорее, как душа. Мы не сможем отделить ее от себя.

Он подтвердил ее правоту быстрым кивком:

– Тогда мы будем обсуждать другие вещи.

– Какие, например?

Сев еще крепче обнял ее:

– Например, что значит расти в сиротском приюте. Не могу даже представить, каково это. Почему тебя не удочерили?

Франческа поежилась и натянула одеяло до самого подбородка. Это была довольно глупая реакция, но девушка ничего не могла с собой поделать. Разговоры о детстве заставляли ее чувствовать себя так, словно ее голышом выставили на мороз.

– Меня почти удочерили, – наконец ответила она на его вопрос.

Он нежно провел кончиками пальцев по ее щеке:

– И что произошло?

Франческа пожала плечами.

– Эти люди уже собрали все бумаги на удочерение, но Керри – так звали мою гипотетическую будущую маму – забеременела. У нее должны были родиться близнецы. Доктор прописал ей постельный режим. Тогда мой гипотетический будущий отец настоял на том, чтобы меня отдали кому-нибудь другому, потому что его жене нужен полный покой. Я слышала, как он разговаривал с социальным работником. Он сказал, что взять надо мной опеку – значит подвергнуть риску его собственных детей.

Голос Сева был полон сочувствия:

– А потом?

– Потом я сменила несколько семей. Четыре, если быть совсем точной.

Франческа попыталась прогнать непрошеные воспоминания и теснее прижалась к Севу. Холод пробирал ее до костей.

– Я слишком замыкалась в себе и не шла на контакт с приемными родителями. В конце концов, они возвращали меня обратно в приют. А я просто не знала, как себя вести. Я думала, что Керри и ее муж отказались от меня, потому что я плохая.

– Мне очень жаль. – Он глубоко вздохнул. – Это всего лишь слова, но я правда так чувствую.

– Не нужно меня жалеть. – Последнее, что она хотела от Сева, – это жалость. – Я же выжила.

– И нашла своего отца, – добавил он и с любопытством посмотрел на Франческу. – Ты ничего мне о нем не рассказывала. Что он из себя представляет?

– Тут нечего особо рассказывать, – ответила она, понимая, как фальшиво звучат ее слова. – Он провел с моей матерью всего одну ночь. Тогда он был женат, да и сейчас тоже. Я не хочу врываться в его жизнь. А как насчет тебя? – резко сменила она тему разговора. – Ты говорил, что после смерти отца был вынужден продать большую часть фирм, входящих в корпорацию Данте. Насколько я понимаю, «Таймлес Эалумс» раньше тоже принадлежала вашей семье.

– Да.

Франческа видела, что Севу не хочется говорить на эту тему, но настойчиво продолжала:

– Именно поэтому ты так хочешь вернуть ее обратно? Для тебя это такая же больная тема, как для меня пребывание в сиротском приюте? – Она на мгновение заколебалась, но затем все же спросила: – Почему ты так одержим этой мыслью? Нет, я понимаю твое желание возродить корпорацию, но...

– Потому что за день до смерти мой отец пытался поговорить со мной о бизнесе. – Голос Сева звучал глухо. – А я отмахнулся от него. Мне казалось, что он хочет провернуть очередную бездарную сделку. Может, если бы я... – сказал он и замолчал.

– Что? – Она замерла от пришедшей ей в голову догадки: – Ты думаешь, у него была идея, как спасти корпорацию Данте, не продавая дочерних фирм?

– Я не думаю, я знаю. Он назвал свой план «Сердце Данте». Даже моя мать признала, что идея может сработать. Я неохотно согласился встретиться с ним после их возвращения с морской прогулки.

– Но они не вернулись.

– Нет. – Северо закрыл глаза. Казалось, боль потери, и чувство вины со временем только усилились.

– Но разве твой отец не оставил записей? Не оставил никаких намеков на свою идею?

– Я перевернул в поисках бумаг весь дом и офис, но ничего не нашел. Ничего, кроме...

Франческа вспомнила, о чем он говорил ей, когда она была у него дома, и сказала:

– Кроме писем, рассказывающих о любви твоего отца к женщине, работающей у вас дизайнером.

Он улыбнулся, и его улыбка заставила ее затрепетать от желания.

– Это у нас семейное, – проговорил Сев.

– И ты думаешь, что если бы нашел время выслушать отца до того, как он отправился в море, то тебе не пришлось бы распродавать дочерние фирмы.

Он начал ласково поглаживать ее по спине:

– Если ты не решаешься спросить, виню ли я во всем случившемся себя, то я отвечу на незаданный вопрос: да.

Франческе уже сложно было говорить. Страсть путала мысли, но она ухитрилась сказать:

– Мы оба пытаемся исправить ошибки прошлого.

– Так и есть, – невнятно согласился Сев. Он был слишком занят, прокладывая по ее шее дорожку из поцелуев.

Больше им было не до разговоров.



Проведенный вместе уик-энд многое изменил для Франчески. Она начала думать, что ничего страшного не случится, если время от времени она станет встречаться с Севом.

Дни складывались в недели, и Франческа все больше и больше убеждалась в правильности принятого решения. Их связь осталась скрытой от окружающих, а Сев делал все, чтобы убедить свою подругу в том, что ему нужна от нее только постель. Нет, конечно, он продолжал предлагать ей работу в корпорации Данте, но его предложения звучали так небрежно, что превратились для нее в тему для шуток. Франческе даже удалось убедить себя, что Сев не собирается выведывать у нее, кто из актрис согласился представлять «Таймлес Эалумс».

Так продолжалось до тех пор, пока однажды вечером Сев не принес ей красиво упакованную коробку.

– Это тебе.

– Что там? – с любопытством спросила Франческа, разглядывая подарок.

– То, что ты так хотела на прошлой неделе. Открой, не бойся. Это всего лишь DVD-диск.

Франческа развернула шуршащую бумагу, и перед ней оказался диск с последним фильмом Джульет Блум. Она застыла. Нехорошее подозрение зашевелилось у нее в душе. На что намекает Сев этим подарком?

– Спасибо, – почти прошептала она и, справившись с собой, добавила уже нормальным голосом: – Скорей бы посмотреть!

– Этим мы и займемся сегодня вечером, – ответил он. – А еще закажем еду в китайском ресторане и откроем бутылочку вина, которое мне прислали из Италии.

В начале просмотра Франческу не покидало ощущение беспокойства, но Сев вел себя как обычно. В его комментариях к фильму не было подозрительных намеков. В конце концов, разворачивающееся на экране действие захватило девушку, а бокал вина помог ей окончательно выкинуть из головы все подозрения.

Уютно устроившись в объятиях Сева и затаив дыхание, Франческа напряженно следила за событиями фильма. А когда главная героиня осталась перед злодеем в одних бриллиантах, из ее глаз брызнули слезы.

– Это напоминает мне нашу первую ночь, – прошептал Сев. – На тебе не было ничего, кроме украшений из аметистов и бриллиантов. Помнишь? Блум была бы потрясена созданными тобой украшениями.

– Она скоро их увидит, – прошептала Франческа, не отрывая глаз от экрана.

Ей понадобилось несколько долгих секунд, чтобы понять, что она только что сказала, какую тайну выдала. Как только девушка осознала содеянное, она резко вырвалась из объятий Сева и прижала руки ко рту:

– О боже!

Сев поднялся с дивана:

– Милая, не надо так нервничать. Поверь, я уже все знал.

Она замотала головой, не веря ему:

– Ты все подстроил, не так ли?

– Ничего подобного.

Ее затопил гнев:

– А ведь я купилась! Даже когда ты притащил фильм с участием этой актрисы, я убедила себя в том, что ты сделал это без задней мысли. – Франческа оглянулась в поисках сумочки: – Мне надо идти.

– Нет, не надо, – заспорил Сев. – Давай все спокойно обсудим.

Не обращая на него внимания, она схватила сумочку с кофейного столика и устремилась к выходу. У самых дверей девушка оглянулась:

– Только один вопрос, Сев. Ты собираешься использовать эту информацию, чтобы захватить «Таймлес Эалумс»?

– Да, – не колеблясь, ответил он.

– Тогда нам не о чем больше говорить.

– Есть о чем. Но поскольку ты сейчас не собираешься меня слушать, мы отложим разговор до завтра.

– Ты ошибаешься, Сев, – сказала она, выходя из его квартиры. – У нас нет завтра.



ГЛАВА ШЕСТАЯ



В том, что Сев действительно собирается использовать информацию против «Таймлес Эалумс», Франческа убедилась на следующее же утро.

Когда она вошла в свой кабинет, на столе ее ждала записка, в которой говорилось, что ее как можно скорее желает видеть Тина. У девушки сердце сжалось от дурных предчувствий.

Поднимаясь наверх, туда, где располагался офис Тины, она убеждала себя, что вызов не может быть связан с ее вчерашней ошибкой. Вряд ли Сев так быстро сумел связаться с представителем Джульет Блум. Со вчерашнего разговора прошла всего одна ночь.

Уже на подходе к кабинету Франческа услышала гневный голос Тины. Курт рокотал что-то успокаивающее. Франческа постучала в дверь, но на стук никто не обратил внимания. Удивленная, она постучала еще раз и сунула голову в дверь:

– Вы хотели меня видеть?

Курт молча махнул рукой, приглашая ее войти, и так же, молча, указал на стоящий в углу диван. Она села, ожидая, пока на нее обратят внимание. Небо за окном было обложено грозовыми тучами. Казалось, погода полностью соответствует настроению Фонтейнов.

– Я серьезно, Курт. Что-то нужно с ними делать, – нервно доказывала Тина.

– И что ты предлагаешь, дорогая? – Курт провел всей пятерней по волосам, которые были всего лишь на тон светлее, чем у Франчески. – Я названиваю, представителю Блум не переставая. Он вежлив со мной, но не говорит ничего определенного.

– Все из-за этих чертовых Данте!

Франческа застыла. Слишком быстро воплотились в жизнь ее самые худшие страхи.

– Какое отношение Данте имеют к Джульет Блум? – спросила девушка.

Как будто она не знала!

Тина резко развернулась к Франческе и, кипя от возмущения, начала объяснять:

– Данте отговаривают ее связываться с нами. Они занимаются продажей всего лишь обручальных колец, но, поскольку марка Данте очень знаменита, Блум прислушивается к их мнению.

Сердце Франчески упало. Сев все-таки пошел на это. Он использовал в своих целях нечаянное признание, соскочившее с ее длинного языка. Вчера он узнал имя актрисы, собирающейся представлять украшения Фонтейнов, а сегодня уже использовал эту информацию против них. Быстро, ничего не скажешь.

– Когда это случилось? – спросила Франческа.

В горле у нее пересохло.

– Мы не можем ничего знать наверняка. Это происходит еще со времен показа, надо полагать. Блум разговаривала с нами вежливо, неуклончиво. Теперь мы знаем, почему.

Франческа прикрыла глаза. Ее мучило чувство вины. Не нужно было вообще связываться с Севом.

Она совершила ошибку, когда покинула показ. Но еще большую ошибку она совершила, решив продолжать с ним отношения. Как бы отчаянно она ни хотела его, они стояли по разные стороны баррикады. Если «Таймлес Эалумс» пойдет ко дну, в этом будет доля и ее вины. Ей нет прощения.

– Что вы собираетесь делать? – наконец спросила Франческа.

– А что мы можем сделать? Время почти истекло, – ответила Тина, меряя шагами комнату. Она больше ничего не добавила, но всем присутствующим и так было понятно, что будущее «Таймлес Эалумс» зависит от того, согласится ли актриса надеть на съемки своего следующего фильма украшения, созданные Франческой.

Курт наклонился в сторону Франчески и шепотом ввел ее в курс дела:

– Нам позвонил Северо Данте. Он сказал, что Блум колеблется из-за него, и повторил предложение продать «Таймлес Эалумс».

Тина хмуро покосилась на них:

– Мне нет дела до его предложений! Я не собираюсь продавать фирму!

Ее гнев уже миновал свой пик и теперь скорее походил на панику. Она бросилась в объятия мужа:

– Мы вместе, да? Ты поможешь мне? Потому что без тебя я ничего не могу сделать, и наша фирма пойдет ко дну!

Курт ласково обнял Тину:

– Я никуда от тебя не уйду. И мы обязательно что-нибудь придумаем.

Глаза Франчески увлажнились. Ее растрогало столь очевидное проявление чувств. На мгновение она дико позавидовала Тине. Девушке захотелось, чтобы Курт узнал, что она его дочь. Ей захотелось, чтобы он так же мог защитить от всех невзгод и ее. Но Франческа тут же одернула себя. Открыть Фонтейнам правду – значит разрушить их брак. Вряд ли Тина будет в восторге, узнав, что у мужа есть незаконнорожденная дочь. Франческа и так уже навредила им, связавшись с Северо Данте.

– Что я могу сделать? – решительно спросила она. – Есть ли возможность убедить Блум представлять «Таймлес Эалумс»?

Курт глянул на нее поверх головы Тины:

– Используй свои связи. Узнай, кто этот новый дизайнер.

Она застыла:

– Прошу прощения. Что за новый дизайнер?

Тина высвободилась из объятий мужа:

– Франческа же ничего не знает. – Она обратилась к девушке: – Мы не сказали тебе самого главного. Данте дали понять представителю актрисы, что у них появился новый великолепный дизайнер и что он может дать Джульет то, что она хочет.

Нет, только не это! Пусть ее подозрения не оправдаются!

– Кто их новый дизайнер? – еле слышно спросила она.

– Мы не знаем. У нас есть только непроверенные слухи.

– Именно поэтому мы тебя и позвали, – добавил Курт. – Ты общаешься с другими дизайнерами. Может, они что-то знают. Этот человек появился у Данте недавно, всего несколько недель назад.

– Наверное, нам стоит спуститься вниз и пересчитать наш персонал по головам, – мрачно пробормотала Тина. – Необходимо проверить, все ли наши дизайнеры на месте. Это так похоже на Данте – увести кого-то прямо у нас из-под носа.

Франческа закрыла глаза. Ей показалось, что комната, в которой она находится, начала медленно вращаться. Осознавая, что Фонтейны ожидают ответа, она попыталась взять себя в руки и заставить свой голос звучать как обычно:

– Я попробую что-нибудь выяснить.

Мне не придется долго выяснять, подумала она. Стоит нанести всего лишь один визит. У нее в памяти ясно всплыли все предложения о работе, которые делал ей Сев. Теперь она была абсолютно уверена, что он с первой их встречи на балконе знал, кто она такая. Сев сделал все, чтобы соблазнить ее, чтобы увести ее от Фонтейнов. Ей казалось, она разгадала его коварный план. Он собирался лишить «Таймлес Эалумс» лучшего дизайнера, а потом заключить контракт с актрисой, которая будете в восторге от украшений, придуманных Франческой. После этого у Тины с Куртом не останется никаких шансов на спасение фирмы, и Сев спокойно перекупит ее у них.

За окном громыхнуло, тяжелые тучи прорезала молния.



Франческа вихрем пронеслась через приемную, чуть не сбив с ног секретаршу, которая попыталась загородить ей дорогу. Резко распахнув дверь кабинета, она на мгновение приостановилась.

В кабинете находилось четверо мужчин. Их небрежные позы свидетельствовали о том, что это неформальная встреча. За окном в очередной раз загремело, и в розоватом свете молнии Франческа ясно различила их лица. Лица были знакомые. Фотографии этих людей украшали домашний кабинет Сева.

Ближе к выходу, на диване, сидели близнецы Марко и Лазз. Франческа узнала Марко по широкой улыбке и глазам, в которых концентрировался такой заряд сексуальной энергии, что она почувствовала ее даже на таком расстоянии. Лазз же смотрел на нее холодным оценивающим взглядом. Этот взгляд говорил, что его владелец прекрасно умеет контролировать свои эмоции. И четвертый, Николо. После Сева самый опасный из братьев. Скорее всего, подумала Франческа, предложение сманить ее из «Таймлес Эалумс» поступило именно от него. Наконец ее взгляд уперся в Сева.

Он знал, зачем она пришла. Она видела это по его глазам. Он кивнул братьям, и, не говоря ни слова, они встали и вышли. Она заметила, что Николо передал ему папку, на обложке которой было написано ее имя.

Сев начал первым:

– Прежде чем ты что-то скажешь, ответь, пожалуйста, на мой вопрос. Ты подписала постоянный контракт с «Таймлес Эалумс»?

– Это не твое дело! – выпалила Франческа, пораженная его наглостью.

– Ответь мне, Франческа. – Его голос был мягок, но настойчив. – Ты подписала постоянный контракт?

– Я обязательно сделаю это! Но сначала я выскажу все, что о тебе думаю!

Сев кивнул, и она заметила, что в его глазах промелькнуло облегчение.

– Ты не присядешь? – спросил он.

– Я постою. – Она подалась к нему. Ее кулаки были плотно сжаты. – Ты использовал меня! Ты использовал меня, чтобы перекупить фирму! Но все твои замыслы провалились. И я пришла сюда, чтобы сказать, как я тебя презираю!

– Так, давай с самого начала и помедленнее. – Сев встал, отбросив папку, которую передал ему Ник. – Во время нашей первой встречи я не имел представления, кто ты. Я мог бы узнать, если бы ответил на звонок Марко. Но вспомни, я был слишком занят, чтобы брать трубку. И Марко дозвонился до меня только утром.

Франческа сложила руки на груди и отрицательно покачала головой.

– Ты меня не обманешь. Ты выяснил обо мне все еще перед тем, как приехал на показ.

– Такое возможно, – признал он. – Но я действительно ничего не знал. – Он подошел к ней почти вплотную. – Далее. Мы с Фонтейнами вели переговоры о продаже «Таймлес Эалумс» еще задолго до нашего с тобой знакомства. Тина знала о моем желании выкупить фирму, которая и тогда находилась на краю банкротства.

– То есть ты был уверен, что показ не принесет фирме успеха.

– Да.

– А также ты будешь утверждать, что знал, что они собираются поговорить с Джульет Блум, которая, скорее всего, захочет на съемки своего следующего фильма надеть украшения, созданные в «Таймлес Эалумс»? И ты был уверен, что сможешь ее отговорить.

– Маленькая поправка. Украшения, созданные тобой. И еще кое-что: актриса пока ничего не решила.

Франческу охватил гнев:

– И все потому, что ты сказал ей, что нанял дизайнера, который создал украшения для «Таймлес Эалумс». Меня.

Молчание Сева только подтверждало ее правоту. В ее душе гнев боролся с отчаянием.

– Ты думал, что сможешь переманить меня к себе и перехватить у Фонтейнов контракт с Джульет Блум. Ты все рассчитал, учел все мелочи!

– Да.

Франческа была потрясена:

– Ты даже не собираешься ничего отрицать?

Она так надеялась на это!

– А почему я должен отрицать правду? Если бы ты приняла мое предложение, то так бы все и получилось. – На его лице застыло холодное расчетливое выражение. – И еще получится.

Девушка покачала головой:

– На меня даже не надейся! Неужели ты думаешь, что после всего того, что произошло, я буду работать на тебя? Или что я буду спать с тобой?

– Постель и бизнес – вещи разные. – Сев пожал плечами. – Я никогда не смешиваю одно с другим.

Подбородок Франчески задрожал.

– Для меня они связаны. Я не могу... – Она поправила себя: – Я никогда не останусь рядом с человеком, которому не доверяю.

– Франческа, то, что между нами произошло, к работе отношения не имеет. Я не пытался таким образом сманить тебя из «Таймлес Эалумс».

– И ты думаешь, я тебе поверю?

– Но это правда. Ты один из самых лучших дизайнеров, каких я когда-либо встречал.

Франческа не могла поверить своим ушам. Сев был так уверен в своей правоте! Что ж, его ждет огромное разочарование.

– Наверное, я чувствовала бы себя польщенной, если бы ты предлагал мне работу из-за моего таланта. Но я знаю твою истинную цель. С моей помощью ты хочешь пошатнуть позиции Фонтейнов. Но я не позволю тебе использовать меня. Я не позволю тебе сделать что-то, что может навредить Тине и Курту.

– Потому что Курт – твой отец.

Удар, нанесенный Севом, был настолько неожидан, что у нее потемнело в глазах. Колени подогнулись. В следующую секунду она почувствовала, как ее осторожно усаживают на стул. Потом Сев ненадолго отлучился и возвратился со стаканом воды.

– Если хочешь, я могу налить тебе чего-нибудь покрепче, – предложил он.

Франческа слабо покачала головой и жадно выпила принесенную им воду. Ей немного полегчало, так что она смогла выдавить:

– Как?..

– Николо нанял частного детектива. – Сев нежно обнял ее. Она расслабилась в его объятиях, но через секунду, сообразив, что делает, резко отпрянула от него. Он сразу же разжал кольцо рук. – Сначала Марко выяснил твое имя, а потом мы начали собирать о тебе информацию.

– И ты хочешь использовать полученные сведения, чтобы заставить меня работать на Данте, не так ли?

– Да.

Франческа обессилено закрыла глаза. Для Сева все было так просто и очевидно! Ни тени сомнения в правильности своих поступков.

– Ты настоящий ублюдок, ты знаешь это?

– Я пойду на все, если дело касается благополучия моей семьи. Конечно, я бы предпочел, чтобы ты добровольно перешла к Данте. Но раз не получается...

Она пристально посмотрела на него, надеясь увидеть мужчину, с которым проводила такие страстные ночи. Но того человека больше не существовало. Он был потерян навсегда. Его место занял расчетливый бизнесмен.

– Не делай этого, – попросила Франческа. – Зачем тебе «Таймлес Эалумс»? Ты и так достигнешь успеха.

– Их бизнес тонет, – сочувственно произнес Сев. Как же она ненавидела его сочувствие! И его правоту. – Контракт с Блум помог бы им лишь на короткое время. Тина слишком взбалмошна, чтобы управлять фирмой. Она наняла трех дизайнеров. Два из них абсолютные посредственности. То, что она заключила контракт с тобой, – чистое везение, а не продуманная политика. «Таймлес Эалумс» еще не банкрот только благодаря Курту.

– Так ты у нас, оказывается, герой? Ты делаешь все, чтобы спасти «Таймлес Эалумс»?

Его лицо стало жестким.

– Эта фирма всегда принадлежала моей семье.

Я был вынужден продать ее, потому что мой отец оказался таким же бесталанным бизнесменом, как Тина. А теперь у меня появилась возможность вернуть достояние семьи. Неужели ты действительно полагаешь, что я отступлю? Это невозможно. И ты знаешь почему.

Последние его слова были окрашены еле заметной горечью.

– Потому что ты чувствуешь себя ответственным за продажу дочерних фирм.

– Потому что я на самом деле ответственен за это.

Франческа вспомнила ночь, когда Сев рассказывал ей о своих родителях и о том, что последовало за их похоронами. Вспомнила, как горячо ему сочувствовала. Теперь в ее душе остался только гнев. Сев шел к своей цели по чужим костям, и этого она не могла ему простить.

– Итак, ты готов на все, чтобы возродить былое величие корпорации Данте. Неважно, сколько людей пострадает. Неважно, сколько судеб ты поломаешь. – Франческа не спрашивала, просто констатировала факт.

– Никто не должен пострадать. Фонтейнам даже выгодно продать фирму сейчас, потому что, если они будут упрямиться, их ждет банкротство. И тогда они получат за фирму гораздо меньшие деньги.

– Как благородно с твоей стороны!

Впервые за весь разговор в его глазах блеснул гнев.

– Пришло время заключать сделку с тобой, Франческа. Ты будешь работать на Данте по собственной воле?

– А что случится, если я откажусь? Ты сообщишь Тине, что Курт мой отец?

Сев ответил уклончиво:

– Мне не хотелось бы поступать подобным образом.

– Но ты поступишь, если не будет другого выхода. Ты расскажешь все Тине. Они с Куртом поссорятся. Тина вспыльчива, она может сразу подать на развод. Им будет не до управления фирмой. Конечно, через некоторое время они снова помирятся. Но вред уже будет нанесен, и «Таймлес Эалумс» сама упадет тебе в руки.

– Да, Ник именно так оценивает ситуацию.

– Это отвратительно, Сев!

Его лицо исказилось, словно от боли.

– Я вынужден принимать тяжелые решения, – глухо сказал он. – Но у меня нет выбора. Я должен спасти семью. Никто, кроме меня, с этим не справится.

Франческа видела, что он говорит искренне, что ему нелегко дается подобная ноша. Но она не сочувствовала ему, ведь на кону было благополучие близких ей людей. И у нее тоже не было выбора.

– Я соглашусь работать на тебя при одном условии. – Ее голос звучал жестко. Сев ни в коем случае не должен был подумать, что она признала поражение.

– Назови его.

– Фонтейны должны получить полную стоимость «Таймлес Эалумс». Я хочу, чтобы это было зафиксировано в моем контракте. Иначе я отказываюсь переходить к Данте.

Ему хватило нескольких мгновений, чтобы обдумать ее требование.

– В таком случае я хочу, чтобы мы с тобой заключили эксклюзивный двухгодичный контракт с дополнительным пунктом. Его суть заключается в следующем: если ты соберешься перейти работать к кому-нибудь другому, то я имею право запретить тебе работать дизайнером в течение двух лет.

Франческе стало очень неуютно.

– Суровое дополнение.

– Должен же я хоть как-то защитить вложенные деньги. Когда я выкуплю «Таймлес Эалумс», мне очень не хочется обнаружить, что ты покинула Данте и снова перешла к Фонтейнам – ведь на вырученные деньги они смогут создать новую фирму, – чтобы помочь им составить мне конкуренцию.

Франческе никогда не пришла бы в голову такая мысль. Она привыкла со всеми быть честной. Но она не могла не оценить предусмотрительность Сева. Таким образом, он действительно хорошо защитит вложенные деньги.

– Хорошо. Я согласна, – просто ответила она.

Он протянул руку:

– Добро пожаловать к Данте.

Франческа поняла свою ошибку, только когда коснулась его руки. Страсть огненной лавой прокатилась по ее жилам, туманя голову и делая ватными ноги.

Она заметила, что Сев испытывает точно такие же ощущения.

– Да, и я забыл упомянуть еще один пункт, – хрипло произнес он, пожирая ее глазами.

Франческе не было нужды задавать вопрос. Она и так знала.

– Забудь об этом, – прошептала она.

– Не могу. Так же, как и ты. – Его взгляд обжигал. – Я хочу, чтобы ночи ты проводила со мной.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ



Несколько дней Сев старательно избегал встреч с Франческой. Он хотел, чтобы ее гнев немного улегся, к тому же сейчас ей было не до него. Она обживала новое рабочее место.

О своем желании уволиться девушка уведомила Фонтейнов письмом.

Сев видел, что особо сильно Франческу возмутило его последнее требование. Она сообщила ему, куда он может его засунуть, причем словами, которые в приличном обществе произносить не принято. А еще Сев искренне сожалел, что повел себя с ней так жестоко, буквально вырвав силой ее согласие работать на Данте. Но он надеялся, что рано или поздно она поймет его правоту.

«Таймлес Эалумс» действительно балансировала на грани банкротства, и даже блестящие эскизы Франчески не могли спасти ее. Здесь была нужна деловая хватка, та хватка, которой обладали Сев и его братья. Ему оставалось только убедить в этом Франческу.

Сев честно старался не видеться с ней, но наступил момент, когда это стало выше его сил. То, ради чего он работал почти десять лет, сделалось неважным. Теперь у него осталось только одно желание – бросить все и пойти к Франческе.

Он нашел ее в студии, которую купил специально для нее. Это была большая светлая комната со всеми удобствами, включая даже маленькую кухоньку.

Постучав для порядка, Сев распахнул дверь и остановился в проеме, пожирая Франческу глазами. Машинально большим пальцем левой руки он потирал ладонь правой.

Франческа явно не слышала стука и не ощущала чужого присутствия. Глубоко задумавшись, она склонилась над рабочим альбомом. Карандаш в ее руке застыл на полпути к чистому листу. Сев не мог догадаться, какие мысли бродят у нее в голове и связаны ли они с работой. Но, судя по всему, они очень ее занимали.

Только сейчас Сев понял, какой груз упал с его плеч, как все это время ему не хватало этой девушки. Ему захотелось немедленно схватить ее в охапку и унести далеко-далеко. Подальше от Фонтейнов и Данте.

– Чем я могу помочь вам, мистер Данте? – внезапно, не поднимая головы, спросила Франческа.

– Мистер Данте? – переспросил он, делая шаг в студию и захлопывая за собой дверь.

– Не нужно, – остановила она его.

Одна короткая фраза, но, сколько же в ней было боли и разочарования. Сев знал, что обидел ее, но только теперь понял, насколько сильно. И он ничего не мог с этим поделать. Он знал: она отвергнет любые попытки примирения.

– Ты хоть понимаешь, как мне тяжело здесь находиться? – набросилась она на Сева. – Ты поставил меня в невыносимые условия!

Он удивленно склонил голову набок, пытаясь сообразить, почему она на него нападает. Конечно, он почти силой заставил ее работать на него, но сейчас дело явно было не в этом.

– Что случилось? – потребовал он ответа. Франческа со стуком отбросила карандаш и возмущенно спросила:

– Почему ты предоставил мне именно эту студию?

– Потому что она одна из лучших. – Сев до сих пор не понимал, что ее беспокоит.

– Великолепно! Просто великолепно! А ты знаешь, какой вопрос сразу же задали мне мои сослуживцы? – Она не стала дожидаться ответа: – Их не интересовало мое имя, их не интересовало, где я училась и у кого. Они не задали мне ни одного вопроса о моем предыдущем месте работы. Они хотели знать, с кем я сплю, раз получила такое роскошное помещение?

Сев поморщился:

– Черт!

– Это еще не все. – Франческа указала на маленький симпатичный диванчик, который располагался прямо под окном: – Догадайся, как они называют его? Я тебе скажу. Диван для бесед с мистером Данте. Мои сослуживцы считают это прекрасной шуткой. Но мне уже не до смеха. Про меня пошли нехорошие слухи. В индустрии ювелирных украшений мое имя еще не известно, то есть в глазах сослуживцев я выскочка, которая получила роскошную студию понятно за что. Если бы ты хотел навредить мне лично, то не мог бы сделать это лучше. Ты изолировал меня от общества других дизайнеров, работающих на Данте.

– Я не подумал об этом.

– Замечательно! Ты не подумал! Зато теперь, когда все знаешь, ты должен исправить ситуацию.

Сев слабо представлял, что здесь можно сделать:

– Что ты предлагаешь?

– Переведи меня в одно из дочерних предприятий корпорации Данте. Куда угодно: в Нью-Йорк, Лондон, Париж. Я согласна даже на Тимбукту. Главное, чтобы меня там никто не знал. Где... – она перевела дыхание, – где ты не будешь мерещиться мне на каждом углу.

Не видеть Франческу месяцами? Он не пойдет на это. Одно лишь предположение, что она может уехать, доводило его до безумия:

– Забудь об этом. По крайней мере, на два года.

– Два года? – Ему невыносимо было видеть циничный блеск, появившийся у нее в глазах. – Пока страсть не выгорит дотла и проклятие не оставит нас, так?

Сев не стал отвечать на вопрос. Слишком уж сильно предположение Франчески отвечало его потаенным мыслям.

– Что я могу сделать для тебя, кроме перевода? Только скажи, я сделаю все, что в моих силах.

Она рассмеялась. В ее смехе было столько горечи, что Сев вздрогнул.

– Ты можешь вернуть мне мою прошлую жизнь. Разрешить снова работать на Фонтейнов. Я хочу работать с... – ее голос дрогнул, – с отцом. До того как перешла сюда, я могла видеть его каждый день. Неважно, что он не знал, что я его дочь. И тогда он не ненавидел меня.

Сев застыл:

– Ненавидел тебя?

Она недоверчиво посмотрела на него:

– Неужели ты настолько слеп? Неужели ты не задумывался о том, как отреагируют Курт и Тина на мой отказ подписать с ними контракт? Что они могут обо мне думать, если я перебежала к Данте в трудную для них минуту? Я предала их, Сев. Я предала их самым жестоким образом, и они вправе презирать меня.

Черт возьми! Об этом он тоже как-то не подумал. Такое недомыслие может дорого обойтись им обоим. – Я поговорю с ними.

– И что ты скажешь? – Франческа резко встала и принялась мерить шагами комнату. – Неужели ты не понимаешь? Контракт со мной давал Фонтейнам шанс не потерять «Таймлес Эалумс». А теперь этот шанс исчез. Именно меня они будут обвинять в том, что тебе удалось захватить их фирму. Так что беседа с ними ничего не даст.

Сев впервые взглянул на проблему глазами Франчески. До этого он был слишком занят, восстанавливая былое величие своей семьи. А может, дело было вовсе не в том. Он просто не отваживался принимать что-либо близко к сердцу, ведь это значило для него вспомнить, сколько жизней он поломал. Он не любил вспоминать моменты, когда ему приходилось идти по головам и договариваться с совестью.

Семья всегда стояла для Сева на первом месте. После смерти отца существование корпорации находилось под угрозой. Двадцатичетырехлетний юноша, недавно окончивший колледж, принял на себя управление огромным предприятием. Первые месяцы дедушка пытался помогать ему, но сердечный приступ положил конец этой помощи.

С тех пор Сев так и нес эту ношу. Один. Он не мог позволить себе слабость или мягкость. Только холодный расчет и безжалостность к конкурентам помогли ему отвести корпорацию от края банкротства и начать ее возрождение. И в случае с Франческой им был сделан еще один выбор в пользу семьи.

– Мне очень жаль, – сказал Сев, чувствуя, как дежурно звучат его слова.

Она отвернулась от него и бросила через плечо:

– Вам что-то еще нужно? Мне пора возвращаться к работе.

Внезапно ему пришла в голову идея, показавшаяся удачной.

– На самом деле я зашел к тебе по делу. В субботу вечером состоится благотворительный аукцион. Он устраивается Фондом борьбы против рака груди. Мы решили пожертвовать им несколько обручальных колец. Мне нужен эскорт.

Франческа отрицательно покачала головой:

– Нет, спасибо.

– Это не просьба.

Она резко развернулась к нему:

– Ты, вероятно, шутишь. Разве посещение вместе с тобой светских развлечений входит в мои должностные обязанности?

– Я бы не назвал благотворительный аукцион развлечением. Не думай, я не назначаю тебе свидание. Это всего лишь бизнес. Когда ты работала на «Таймлес Эалумс», от тебя тоже требовалось время от времени посещать подобные мероприятия.

Сев видел, что ее грызут сомнения.

– Почему мое присутствие так важно? – наконец спросила она.

– Потому что тебе пора начать появляться на людях. Твое имя еще не известно в бизнесе ювелирных украшений. Нужно примелькаться, чтобы тебя стали узнавать в лицо.

Внезапно Франческа побледнела:

– Фонтейны тоже там будут?

– Полагаю, да.

Сева переполняло сочувствие к ней.

– Когда-нибудь ты все равно встретишься с ними лицом к лицу, – мягко добавил он.

Ее подбородок задрожал. Но уже в следующее мгновение она справилась с собой и гордо распрямила плечи.

– Ты прав. Где будет проходить аукцион и во сколько мне приезжать?

– Снова в «Ле Премьер». Я заеду за тобой в восемь.

– Нет, я...

– Ничего не говори, – прервал он ее. – Тебе все равно меня не переспорить.

– А если я откажусь? – поинтересовалась Франческа. – Ты меня уволишь?

Сев не стал отвечать, только поинтересовался:

– Ты действительно хочешь превратить наши отношения в войну? Есть масса других, более интересных занятий, на которые мы можем потратить силы и энергию.

У нее перехватило дыхание, когда она представила себе эти интересные занятия. Тем не менее, Франческа упрямо сказала:

– Ты ожидаешь, что я сама упаду к тебе в объятия? И это после того, как ты поставил меня в такую невыносимую ситуацию? Смешно!

– Тогда не падай. – Он приблизился к ней на расстояние вытянутой руки. На его губах играла дразнящая улыбка. – Сделай вид, что споткнулась. А упасть я тебе помогу.

Франческе очень хотелось прижаться к нему, но она сделала над собой усилие и осталась на месте.

– Пожалуйста, не делай этого, Сев, – умоляюще проговорила она. – Отпусти меня или дай спокойно работать на тебя. Если ты продолжишь соблазнять меня, то, боюсь, в конце концов, от наших чувств останется только презрение.

Он нежно заправил ей за ухо выбившийся из прически локон. Его улыбка стала грустной.

– Я никогда не смогу презирать тебя. Но, может, ты именно это чувство ко мне и испытываешь.

Франческа прикрыла глаза:

– Я... я не презираю тебя.

Сев на мгновение притянул ее к себе, наслаждаясь ее теплом и запахом ее легких духов. Когда-нибудь он решит эту проблему. Он сможет и защитить Данте, и не навредить Франческе.

Когда-нибудь.



Этим вечером Франческа одевалась с особым тщанием. Она говорила себе, что столь придирчивое отношение к собственной внешности вызвано чувством неуверенности перед встречей с Фонтейнами. Обмануть себя удавалось, но с трудом. Она прекрасно понимала, что наряжается только для одного человека – Сева.

Франческа бросила взгляд в зеркало. Оно послушно отразило ее стройную фигуру в обтягивающем платье бронзового цвета. Собранные в низкий пучок волосы выгодно подчеркивали ее длинную шею. Пожалуй, серьги с топазами в ее ушах тоже смотрелись весьма неплохо. Эскиз серег делала сама Франческа, еще до поступления на работу к Фонтейнам. Именно их дизайн заставил хозяев «Таймлес Эалумс» остановить выбор на ней.

Еще раз, осмотрев себя, Франческа удовлетворенно улыбнулась. Простота и сдержанность наряда многое скажет тому, у кого хороший вкус. Люди сразу поймут, почему ее эскизы пользуются таким высоким спросом. По крайней мере, она на это надеялась.

Ровно в восемь Сев постучал в дверь квартиры Франчески. Бросив на девушку взгляд, он замер. Внезапно воздух между ними стал густым и терпким.

– Тезоро мио! – прошептал он. – Ты выглядишь потрясающе!

От такого неприкрытого восхищения Франческа вспыхнула. И хотя их связи пришел конец, ей ужасно захотелось забыть про аукцион и заняться сейчас действительно куда более интересными вещами.

Ругая свое разыгравшееся воображение, она подхватила сумочку. Пора уходить, или их тет-а-тет на самом деле закончится в постели.

Часть дороги до «Ле Премьер» прошла в молчании. Франческе нужно было прийти в себя и приготовиться к тому, что ждало ее на аукционе, – встрече с Фонтейнами. Ей это удалось. Правда, ненадолго.

– Мы возвращаемся на место преступления, – интимно прошептал Сев ей на ухо. Ее с таким трудом обретенное душевное равновесие тут же рухнуло.

– Твоего или моего? – ухитрилась произнести она, делая титаническое усилие, чтобы скрыть возбуждение.

– Моего, – без колебаний признал Сев. – Я беру на себя полную ответственность за произошедшее здесь.

– Учитывая то, что я не оказывала сопротивления, это очень великодушно с твоей стороны.

Не желая больше вести беседу в подобном ключе, Франческа замолчала. И молчала весь остаток дороги.

На аукционе было людно. Франческа чувствовала себя скованно. И Сев, понимая ее состояние, болтал за двоих. Он раскланивался со знакомыми, которых у него было великое множество, и всем представлял ее как самого талантливого дизайнера, какого он когда-либо видел.

К ее облегчению, первая часть вечера прошла гладко. Они с Севом бродили по залу, рассматривая вещи, выставленные на аукцион. Сев подвел ее к витрине, где лежали кольца, пожертвованные Данте.

Первое кольцо было потрясающим. Желтый бриллиант и вердонианский аметист в сделанной по моде восемнадцатого века оправе из желтого золота.

В центре второго кольца был большой прозрачный бриллиант, а по краям красовались бриллиантики поменьше. Франческе это кольцо не понравилось. На ее вкус оно выглядело слишком вычурным и холодным.

Зато третий экспонат потряс ее так, что она забыла, как дышать, и только во все глаза рассматривала кольцо.

– Это... это огненный бриллиант? – благоговейно спросила она.

В своих эскизах она рисовала подобные камни бессчетное количество раз, но никогда вживую их не видела. Теперь же, глядя на лежащее перед ней украшение, она понимала, почему этим камням дали такое название. Казалось, внутри бриллианта билось пламя, завораживая, внушая благоговейный ужас.

– Огненные бриллианты добывают только в одной шахте, и эта шахта принадлежит Данте, – сообщил голос Сева за ее спиной. – Они даже еще более редкие, чем розовые бриллианты.

Этот камень не требовал вычурной оправы. Он притягивал взгляд сам по себе. Неведомый создатель кольца прекрасно это понимал. Простенькая оправа была сделана из белого и желтого золота.

– О, Сев, – прошептала Франческа. – Я бы хотела создавать такие же прекрасные вещи!

Он бросил на нее взгляд, в котором удивление смешивалось с гордостью.

– Дедушка был бы в восторге, услышав твои слова. Кольцо создал именно он.

– И ты выставляешь подобную красоту на аукцион? – недоуменно спросила она. – Неужели тебе не жалко, что кольцо уйдет из семьи?

– Так ведь оно послужит благой цели.

Франческа давно не получала такого удовольствия. Даже ее злость на Сева куда-то испарилась. Ее настроение поднялось. Теперь она с удовольствием наблюдала, как проходит аукцион. Когда пришла очередь кольца с огненным бриллиантом, она насторожилась, стараясь не упустить того момента, когда будет предложена наивысшая цена. Ей было очень интересно посмотреть на человека, купившего эту вещь. К ее удивлению, самую большую сумму предложил Сев. Он и стал владельцем кольца. Вернее, оно вернулось к нему.

– Теперь я знаю, почему ты так спокойно отнесся к возможности потерять это украшение. – Франческа послала ему лукавую улыбку. – Мне следовало догадаться раньше.

Он послал ей ответную улыбку.

– Дедушка убил бы меня, если бы кольцо ушло из семьи. – Затем Сев попросил: – Подожди минутку. Мне нужно его забрать.

Он ушел, оставив Франческу в одиночестве. Разглядывая публику, она внезапно увидела в толпе знакомые лица. Это были Фонтейны. Они тоже заметили ее. Она замерла, не в силах бороться с подступающей паникой. К счастью, в этот момент возвратился Сев, сжимающий в руках коробку с логотипом Данте.

Быстро сориентировавшись в ситуации, Сев положил руку девушке на плечо и развернул ее к себе.

– Посмотри на меня, милая, – прошептал он.

– Со мной все в порядке, правда, – постаралась уверить его Франческа.

На самом деле она чувствовала себя оленем, загнанным охотниками.

– Конечно. – Сев сделал вид, что поверил ей. В то же время он осторожно надел ей на палец дедушкино кольцо. – Не удивляйся.

– Что ты делаешь?

– Пытаюсь все исправить. Защитить тебя.

– Я... я не понимаю.

– С этим ты будешь чувствовать себя более уверенно, даже если столкнешься с Фонтейнами нос к носу; – Он был настойчив. – Я задолжал тебе кое-что.

Она хотела, было потребовать от Сева объяснений, но промолчала. К ним подошли Фонтейны. Сев приветствовал их широкой улыбкой.

– Очень удачно, что мы встретились. – Он поднял руку Франчески, на которой переливалось кольцо с огненным камнем. – Можете нас поздравить. Франческа только что согласилась выйти за меня замуж.

– Вы, должно быть, нас обманываете! – Тина так изумилась, что забыла заготовленные язвительные слова. – Это шутка?

Курт смотрел на Франческу с искренней заботой:

– Как-то все неожиданно.

Удивление Франчески было не меньшим. Она так и стояла, не зная, что сказать.

– Я – неуверенно начала она.

– У нее шок. – Сев обнял ее за плечи и улыбнулся. – Она никак не может поверить, что я все-таки сделал ей предложение.

– Ты думаешь, я в это поверю? – опомнилась Тина. – Ты думаешь, я поверю, что ты действительно в нее влюбился?

Сев только крепче прижал к себе Франческу.

– А почему в это так трудно поверить? – спросил он и зло прищурился. – Уж не хотите ли вы сказать, что в нее нельзя влюбиться?

– Дело не в ней, – фыркнула Тина. – Я не верю именно тебе, Данте. Франческа неопытна, она может не понять ту игру, которую ты затеял. Но я-то тебя насквозь вижу! Ты влюбил ее в себя, чтобы увести из «Таймлес Эалумс», потому что она наш лучший дизайнер. Ты прекрасно знаешь, что без нее... – Голос Тины упал.

Курт заключил жену в объятия:

– Не нужно, любовь моя. Зато теперь мы знаем, что именно случилось.

Из глаз Франчески полились слезы.

– Мне так жаль. Вы не представляете, как отвратительно я себя чувствую.

– Это еще что! Ты почувствуешь себя гораздо хуже, – злорадно усмехнулась Тина. – Он бросит тебя. Он крутит с тобой любовь, только чтобы завладеть нашей фирмой. Ты и сама это понимаешь, не так ли?

Франческе не было нужды отвечать. Она и так знала, что Тина права. Судорожно сжимая руку Сева, она старалась унять слезы. Получалось плохо.

Бросив торопливое: «Прошу прощения», она быстро побежала к выходу. Ей нужен был воздух, нужно было время, чтобы прийти в себя. Франческа обожала Тину и Курта. Работать на них было для нее счастьем, но с появлением в ее жизни Сева все пошло наперекосяк.

Подумав о Севе, она бросила взгляд на кольцо. Как же он не понял, что она не может носить подобное украшение! Обручальное кольцо значило для нее обещание вечной любви, а сейчас на ее пальце сверкала красивая обманка. Иллюзия любви.

На Франческу навалилось страшное одиночество.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ



Когда Франческа убежала в одном направлении, а разъяренная Тина в другом, Сев почувствовал себя участником глупой пьесы. Рядом с ним остался один Курт, который явно собирался последовать за женой. Сев придержал его за рукав.

– У Франчески не было другого выбора, – начал он. – Надеюсь, вы это понимаете?

Курт высвободился.

– Я понимаю одно: вы заставили ее покинуть нашу фирму и перейти к вам.

Сев был само терпение.

– Она не могла поступить иначе. Наша связь поставила ее в ужасное положение. Она металась между вами и Данте. Ей, чтобы никого не предать, приходилось следить за каждым своим словом и дома и на работе.

– И вы помогли ей сделать выбор.

– Да. Франческа не заслужила вашего гнева. Единственная ее вина состоит в том, что она влюбилась. Ее уход ранил вас. Поверьте, она страдает не меньше. Франческа обожает вас и Тину. Вы были ее наставниками, ее друзьями, ее семьей. Она обязана вам всем, и не думайте, что она забыла об этом.

Выражение лица Курта при этих словах немного смягчилось.

– А как насчет вас? – требовательно спросил он. – Тина права? Вы влюбили в себя Франческу, чтобы заполучить «Таймлес Эалумс»?

– Для этого Франческа мне не нужна. Фирма и так будет моей.

– Только через мой труп.

Сев улыбнулся. Ему импонировало упрямство Курта. Он чувствовал в нем родственную душу. Если бы не обстоятельства, подумал он, мы могли бы стать друзьями.

– Вы ничего не сможете тут сделать. Почему бы вам не облегчить себе жизнь и не продать «Таймлес Эалумс»? Я предлагаю хорошую цену.

– Нас это не интересует. Сев пожал плечами:

– Ну, как хотите. – И резко перевел разговор на другую тему: – Так вы поговорите с Тиной?

Курт тяжело вздохнул:

– Да, поговорю. Хотя вряд ли это поможет. Но я сделаю все возможное, чтобы убедить ее не злиться на Франческу.

Попрощавшись коротким кивком, Курт развернулся и исчез в толпе.

А Сев отправился искать Франческу. По дороге он размышлял, удалось ли ему хоть капельку ей помочь. Конечно, благополучие Данте превыше всего, но он должен попытаться исправить причиненный ей вред.

Франческу Сев обнаружил на балконе, где они встретились в первый раз. Она стояла спиной к нему, облокотившись на перила. От нее веяло холодом.

Он приблизился:

– Извини, что надел тебе это кольцо.

– Ты сошел с ума? – не оборачиваясь, спросила она. – О чем ты только думал?

Сев пожал плечами:

– Я должен был попытаться помирить тебя с Фонтейнами. Хоть как-то все исправить.

– Ты ничего мне не должен, – резко бросила Франческа. Возможно, слишком резко. – Я всегда была в состоянии сама о себе позаботиться. И не хочу притворяться. Я и так занималась этим долгие годы. После того как Керри и ее муж отказались брать меня в свою семью, я чувствовала себя недостаточно хорошей. Всеми силами старалась исправиться. Но, только став взрослой, поняла, что должна быть самой собой. Я не собираюсь притворяться тем, кем не являюсь. – Она принялась стаскивать кольцо. – Возьми его назад. Оно не принадлежит мне по праву.

Сев остановил ее, положив руки ей на плечи:

– Оставь пока. Оно поможет мне защитить тебя. И, я надеюсь, с его помощью мне удастся загладить причиненное тебе зло.

– Но разве это возможно?

– Послушай меня, дорогая. – Он решил рассказать ей идею, которая пришла ему в голову еще до встречи с Фонтейнами. – Я уверен, что наше обручение поможет тебе помириться с Тиной и Куртом. Их злость утихнет, когда они до конца осознают, что ты ушла от них не из-за денег, а потому что влюбилась. И ты сможешь снова встречаться с отцом. Не так часто, конечно, но это лучше, чем ничего.

– Думаешь, сработает? – с сомнением в голосе спросила Франческа.

– Подожди, и ты сама увидишь, – заверил ее Северо.

– Но это обман! – все еще сопротивлялась она.

– Правда?

Очень осторожно, чтобы не вспугнуть, он обнял ее и с удовлетворением отметил, что она дрожит от едва сдерживаемого желания, того самого желания, которое сжигало все эти дни и его.

Но Франческа не собиралась снова идти на поводу у своих инстинктов.

– Между нами все кончено. Все закончилось в ту минуту, когда я заключила с тобой сделку. Надев кольцо на мой палец, чтобы защитить меня, ты ничего не изменил. Ты выбрал бизнес, не так ли? Не мне тебе об этом напоминать. А это значит, что любовным отношениям между нами пришел конец.

Объятия Сева стали только крепче. Что бы Франческа ни говорила, как бы ни сопротивлялась, она хотела его, хотела вопреки всему. Вопреки разуму, гневу и недоверию.

Сев склонил голову так низко, что его дыхание коснулось ее губ, и прошептал:

– Я хотел бы отпустить тебя, позволить тебе жить своей жизнью. Но я не могу.

– У тебя нет выбора, – произнесла Франческа. – Ты действительно думаешь, будто я сумею доверять тебе после того, что ты сделал с моей жизнью?

– Я не прошу мне доверять.

– Да, я и забыла, тебе от меня нужна только постель!

Он не стал отрицать очевидного:

– Ты права, я хочу тебя. Здесь или в любом другом месте. Везде, где только возможно.

И Сев поцеловал Франческу. Это был долгий, нежный поцелуй. Он наслаждался им, как путник в пустыне наслаждается глотком холодный воды. Франческа обвила его шею руками, полностью отдавшись восхитительным ощущениям. Однако Севу этого было мало, он хотел большего. Но тут Франческа пришла в себя и резко отстранилась.

– Занимаясь с тобой любовью, я становлюсь слишком уязвимой, – с обезоруживающей искренностью сказала она. – Я не могу открываться перед тобой, зная, что ты можешь использовать мою слабость в любой момент.

– Мы найдем способ, как это уладить.

Очевидно, он подобрал неверные слова, потому что, услышав их, Франческа сразу же высвободилась из его объятий.

– Есть только два пути, как все уладить. Я могу либо заниматься с тобой любовью, либо работать на тебя. И пути эти нигде не пересекаются. Тебе придется выбирать, Сев.

Она с надеждой взглянула на него.

– Мы обо всем уже договорились, – холодно ответил он. – Ты работаешь на Данте.

Надежда в ее глазах угасла, сменившись горьким разочарованием.

– Ты настоящий бизнесмен, Сев, – тихо проговорила Франческа. – Тебе не нужны никакие привязанности. Тебя интересует только семейная корпорация.

– Ты должна понять, милая. Благополучие семьи зависит только от меня, от решений, которые я принимаю. Я не могу рисковать.

– Что ж... Ты принял очередное решение, направленное на благо семьи. Выбирая между мной и Данте, ты выбрал Данте. Хотя я никогда не стояла у тебя на пути. – Она сделала шаг назад. – Но не думай, что я вознагражу тебя за подобное решение.

Сев отважился снова коснуться ее. Нежно, кончиками пальцев он провел по ее щеке, притворяясь, что не замечает ее отчуждения и холодности.

– Я уверен, ты тверда в своем намерении избегать меня. Но ты вернешься в мою постель. У тебя нет другого выбора. – Он грустно улыбнулся. – У' нас обоих нет выбора.



Франческа покрутила на пальце обручальное кольцо, которое носила вот уже десять дней.

– И кто будет присутствовать на обеде в доме твоего дедушки? – нервно спросила она.

Сев бросил ей успокаивающий взгляд:

– Только бабушка, дедушка и братья. Сегодня мы будем обедать в узком кругу.

– О! – Она снова принялась крутить кольцо. Внезапно блеснула искорка, заключенная в огненном бриллианте. Это было словно дружеское ободрение. Неожиданное и, что самое странное, действующее. Девушка и впрямь почувствовала себя увереннее. – Ладно. Твоя семья часто так собирается?

– Раз в месяц.

– А они знают, что наше обручение не настоящее?

– Оно настоящее. По крайней мере, на какое-то время. Для моей семьи мы обручены. – И он предупреждающе добавил: – Я буду очень тебе благодарен, если ты не станешь уверять их в обратном.

Франческа нахмурилась:

– А как ты объяснил им поспешность нашего обручения? А также то, что раньше я работала на «Таймлес Эалумс», а потом перешла к тебе?

– Легко. Я сказал, что у нас не было выбора. За нас все решило проклятие. – Сев пожал плечами: – После этого мне не пришлось ничего объяснять.

Она прикусила нижнюю губу. Первая встреча с новыми людьми всегда страшила ее. А если эти люди были еще и дружелюбно к ней настроены... Она просто не знала, как себя вести, боясь потерять их хорошее отношение. Так повелось еще с тех времен, когда она была ребенком и хотела понравиться очередным приемным родителям.

Семья Сева верит, что я безумно в него влюблена. И как продемонстрировать эту безумную любовь?

– Я боюсь не справиться.

– Не беспокойся, – мягко сказал он. – Если тебе что-то не понравится, мы сразу уйдем.



Все Данте встретили Франческу очень тепло. Они наперебой расспрашивали о ее жизни, а дедушка с бабушкой громко радовались пополнению в семействе. Они одобрили и выбор обручального кольца.

– Восхитительный дизайн! – сказала Франческа старшему Данте. И она ничуть не кривила душой. – Я завидую таланту его создателя.

– Я польщен, – ответил дедушка, искренне тронутый ее словами. – А еще я очень рад, что для обручения вы выбрали именно это кольцо.

Франческе стало грустно, что она обманывает такого славного человека.

– Спасибо, – выдавила она, бросая на Сева полный отчаяния взгляд.

Он легонько сжал ее руку, затем поднес ее к губам. Одного касания было достаточно, чтобы проклятие вырвалось на волю, продемонстрировав себя перед всем семейством Данте.

Бабушка поднесла платок к мгновенно увлажнившимся глазам и понимающе улыбнулась мужу. Затем она хлопнула в ладоши и что-то повелительно сказала по-итальянски. Мужская половина семейства Данте сразу же повскакивала с мест и отправилась на кухню. Задержался один лишь Сев.

– Ты в порядке? – спросил он Франческу, интимным поцелуем касаясь ее губ.

– Да, – прошептала она. – Зря я беспокоилась, что твоя семья не поверит в реальность обручения.

Бабушка, улыбаясь, наблюдала за ними.

– Вам с Севом повезло, – сказала она. – То чувство, которое вы испытываете друг к другу, особенное.

– Я бы сказала, осложненное обстоятельствами, – заметила Франческа.

Бабушка согласно кивнула:

– С мужчинами из семьи Данте по-другому и не бывает. – Она взяла Франческу за руку. – Ты нужна ему. Он выглядит таким сильным, таким уверенным в себе, но в душе он другой. Он просто вынужден вести себя жестко. Ему нужно спасать семью.

– Потому что... – Франческа замялась, подбирая слова.

– Да, – снова кивнула бабушка. – Я ценю твою тактичность. То, что ты подумала, правда. Доминик почти разорил Данте. – Она скорбно покачала головой. – Если бы не Северо, мы давно пошли бы по миру.

– Думаю, ему пришлось нелегко.

– Ты даже не представляешь насколько. Северо удалось вытащить корпорацию из очень глубокой пропасти. А ведь он был так юн, когда погибли его отец и мать! – Морщины на лице старушки стали резче. Она словно заново переживала случившееся.

– Вы говорите, он вынужденно стал жестким. – Франческе было очень интересно послушать о Севе из уст его бабушки.

– Да, – бабушка закрыла глаза и пробормотала короткую молитву. Когда она снова их открыла, в них не осталось скорби. – Но затем он встретил тебя. Ты очень нужна ему. Ты смягчаешь его душу.

С благодарной улыбкой старушка взяла Франческу за руку и повлекла на кухню. Девушка послушно пошла с ней. У нее появилась интересная тема для размышлений. Короткий рассказ бабушки произвел на нее неизгладимое впечатление. Она взглянула на ситуацию глазами Сева и внезапно испытала к нему чувство жалости. Спасение семьи действительно далось ему нелегко.

Когда они вошли на кухню, перед Франческой предстало удивительное зрелище. Братья Сева деловито суетились, раскладывая по тарелкам еду, устанавливая подносы с бокалами и перемывая вилки. Всем этим командовал дедушка. Он был похож на адмирала, раздающего указания во время боя.

Очевидно, удивление отразилось на лице Франчески, потому что бабушка поспешила объяснить:

– Во время семейного вечера всю домашнюю работу выполняют мужчины. Это традиция Данте.

– Мне это нравится, – пробормотала девушка и поинтересовалась: – А готовят тоже они?

– Конечно, – подмигнула ей бабушка. – Ты сядешь на место Джианны – возле меня. Она сейчас в Италии. Вы познакомитесь в следующий раз.

Следующего раза не будет, чуть не ляпнула Франческа, но вовремя прикусила язык.

Наконец все уселись за стол, и обед начался. За едой велась непринужденная беседа, частью на английском, а частью на итальянском языке.

Меню поражало разнообразием. Здесь были и маринованные кальмары с сыром, и тушенная в оливковом масле фасоль с чесноком и помидорами, и еще много такого, чего Франческа никогда не пробовала.

В качестве главного блюда подавалась курица с красным перцем и макароны с разнообразными соусами.

– Оставь место для десерта, – предупредил Сев, накладывая ей полную тарелку всякой снеди.

Она покачала головой, придерживая его руку:

– Ты же знаешь, я сама могу о себе позаботиться.

– Я просто хочу, чтобы ты попробовала всего понемногу.

– А мне кажется, ты хочешь накормить меня так, чтобы меня потянуло в сон.

– Зачем мне это делать? – Взгляд Сева был невинным, а уголки его губ еле заметно приподнимались в лукавой улыбке.

– В объевшемся состоянии мне будет тяжело с тобой спорить.

Теперь он уже ухмылялся во весь рот.

– А может, мне нравится с тобой спорить.

– Что ты за лгунишка! – попеняла ему бабушка на итальянском. – Тебе нравится не спорить, а улаживать споры.

– Ну, – Франческа тоже перешла на итальянский, – он преуспел везде.

За столом повисла тишина.

– Ты говоришь по-итальянски? – Удивлению бабушки не было предела. – Почему ты нам раньше не сказала?

Франческа улыбнулась:

– А как бы я узнала, что вы обо мне на самом деле думаете?

Собравшиеся рассмеялись и принялись, перебивая друг друга, засыпать ее вопросами.

Дедушка постучал по столу, восстанавливая порядок. Сразу же установилась тишина.

– За этим столом я задаю вопросы первый, – сообщил он своим внукам и перенес внимание на Франческу. Его глаза, точно такие же, как у Сева, смотрели на нее очень проницательно. – У тебя есть родственники в Италии? Ты поэтому говоришь на итальянском?

Она покачала головой.

– Насколько я знаю, итальянских корней у меня нет. – Она печально улыбнулась. – Хотя, учитывая то, что я вообще ничего не знаю о своих родственниках, все возможно.

В глазах дедушки мелькнуло сочувствие, но он никак его не показал. Он все так же требовательно задал следующий вопрос:

– Тогда почему ты выучила итальянский?

– Потому что я всегда мечтала работать на Данте, – призналась Франческа. – Именно для этого я и выучила язык.

Ей показалось, что атмосфера за столом изменилась. Она застыла, пытаясь понять, что она сделала не так.

– Еще не поняла? – мягко спросил ее Сев.

Она перевела на него недоуменный взгляд.

– Не поняла что?

– Что тебя приняли здесь. – Он положил ей на тарелку кусок традиционного тосканского десерта, состоящего из орехов, фруктов и шоколада.

Рядом он поставил чашку с крепким кофе.

– Ты имеешь в виду... – Франческа окинула взглядом стол. Сидящие за ним люди были заняты горячей дискуссией о необходимости расширения корпорации. – Ты имеешь в виду, что я стала членом твоей семьи, что они приняли меня в свой круг?

– Правильно, – прошептал он.

Она пожала плечами:

– Это было легко. Они приняли меня, потому что я заговорила на их родном языке.

– А вот сейчас ты ошибаешься.

Франческа сосредоточенно нахмурила брови:

– Я стала членом семьи, потому что всегда хотела работать на Данте? И даже выучила язык?

– Я знал, что ты умница, – похвалил ее Сев.

Девушка снова окинула взглядом стол. Сейчас она чувствовала себя на удивление комфортно. Эти люди приняли ее в свой узкий круг, она стала одной из них. И что самое приятное, она наладила с ними отношения сама, не прибегая к помощи Сева. И все-таки чувство вины за обман никуда не исчезло.

– Но это все равно ложь, – тихо произнесла Франческа.

– Так ты учила итальянский не потому, что хотела работать на меня? – Сев невозмутимо положил ей на тарелку еще кусочек десерта.

– Не на тебя, – уточнила она. – На Данте. И под ложью я имела в виду вот это. – Она поднесла руку с кольцом к самому его носу. – Я...

Сев наклонился к ней и заглушил ее слова поцелуем.

– Мы обсудим это позже, – прошептал он. – И не волнуйся. Все уладится.

Они посидели за столом еще около часа, затем Сев поднялся и сообщил, что им нужно идти. С Франческой все попрощались очень тепло.

Когда они сели в машину, девушка сразу же задала мучающий ее вопрос:

– Почему бы не сказать им правду? Они мне очень понравились. Мне стыдно их обманывать.

– А мы и не обманываем. Мы на самом деле обручены.

– Ты знаешь, что я имею в виду. – В голосе Франчески проскользнула нотка раздражения. – Они думают, будто мы собираемся пожениться.

– Да, это может стать проблемой, – согласился Северо – Но не сегодня. – Немного помолчав, он спросил: – Ты действительно всегда хотела работать на Данте?

– Да.

– Тогда, получается, ты осуществила свою мечту. Неужели временное обручение такая большая цена за ее исполнение?

– Нет. – Франческа уже привычным жестом покрутила кольцо на пальце. – Но я предала Фонтейнов. А эта цена уже слишком высокая, даже за осуществление мечты.

– Ты должна верить мне. Возможно, идея насчет обручения была не слишком разумной, но все образуется.

– Потому что ты так говоришь?

– Потому что это правда.

Сев остановил машину у дома Франчески, затем нежно обнял ее и поцеловал. Все мысли вылетели из головы девушки. Все стало неважным: Фонтейны, клан Данте, работа. Еще бы несколько мгновений, и она окончательно забыла бы об окружающем мире. Но она нашла в себе силы отстраниться.

– Я не собираюсь заниматься с тобой любовью. Я тебе уже говорила об этом.

– Ты все равно придешь ко мне, – сказал Сев.

Франческа знала, что он прав.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ



Франческа вдумчиво перелистала альбом со своими эскизами. Над ними она работала не один год. Они всегда казались ей немного незаконченными, как будто не хватало какого-то последнего штриха.

Она любила блеск драгоценных камней. Ей нравилось воплощать идеи, которые приходили ей в голову. Она создавала восхитительные украшения, руководствуясь своим вкусом и талантом. Но только сейчас она поняла, сколько символического смысла заложено в ее работе.

Как ни странно, этим пониманием Франческа была обязана Северо Данте, вернее кольцу, которое он надел ей на палец. В какой-то момент она осознала, почему мужчина дарит кольцо женщине. Поняла, что это не просто традиция, а знак любви и верности.

Впрочем, меня это не касается. У меня всего этого никогда не будет.

Теперь Франческа знала, как придать своим работам законченность. Ее глаза наполнились слезами, и она досадливо помотала головой. Глупо плакать. Перед ней лежали эскизы, которые вознесут ее на вершину дизайнерской иерархии, а также снова поставят корпорацию Данте в один ряд с ведущими производителями ювелирных украшений.

В последний раз, окинув взглядом эскизы, Франческа закрыла альбом. И в этот момент дверь студии распахнулась. На пороге стояла Тина. Франческа никогда не видела ее такой расстроенной.

– Тина? Что случилось? – спросила девушка, приподнимаясь из-за стола.

– Это правда? – Тина с грохотом захлопнула за собой дверь. – Я начала думать, что ты ни в чем не виновата. Что это Данте обманом заставили тебя работать на них. Я думала, что, в конце концов, мы решим все наши проблемы. Теперь я в этом совсем не уверена.

От неприятного предчувствия у Франчески засосало под ложечкой.

– О чем ты говоришь?

– Я говорю о моем муже. – Тина скривила губы. – А может, мне следует сказать: о твоем отце?

Девушка побледнела, ноги ее подкосились, и она без сил упала обратно на стул.

– Ты шутишь! Я не...

– Прекрати! – Тина оборвала ее резким взмахом руки. – Имей мужество признаться. – Она пересекла комнату. – У меня есть доказательство.

– Какое?

– Это неважно. – Тина нагнулась к Франческе, и та увидела в ее глазах боль. – Ты лгала мне и Курту.

– Только о своем родстве с ним. Клянусь, только об этом.

Женщина горько рассмеялась:

– Только об этом?

Только? Ну, как ей объяснить?

– Я хотела поближе узнать его. Я никогда не планировала рассказывать ему о нашем родстве.

В глазах Тины зажегся злой огонек.

– Чего ты добивалась? Хотела вкрасться к нам в доверие, а потом сообщить Курту, что ты его дочь?

Ты думала, он так обрадуется, что перепишет на тебя часть нашего бизнеса? – Она уперлась ладонями в стол и подалась к Франческе. – Так вот, ты просчиталась. Это мой бизнес. Мой, не Курта. И ты ничего не получишь.

Франческа потрясла головой.

– Ты не понимаешь! Я бы никогда не причинила вам вреда!

Ее охватило раскаяние. Не следовало приходить работать в «Таймлес Эалумс». Ее эгоистичное желание быть рядом с отцом разрушило его брак.

– Я всего лишь хотела познакомиться с ним, повторила она, понимая, как беспомощно звучат ее слова. – Вы никогда не узнали бы, кто я такая на самом деле. Пожалуйста, Тина! Курт ни в чем не виноват.

– Я знаю, кто во всем виноват. – Женщина наставила палец на Франческу: – Ты. Ты появилась в нашей жизни. Ты предала нас. Ты выдала все наши планы Северо Данте. И ты разрушила наш брак.

– Разрушила? – Франческа вскочила на ноги.

– Нет, Тина! Не уходи от Курта!

– Я еще не все сказала. Тебе двадцать шесть лет. Это значит, что мы с Куртом были женаты уже три года, когда он... – Она замялась, подбирая слова. – Когда он связался с твоей матерью.

– Это было давно, Тина. Каждый, видевший вас с Куртом вместе, может сказать, что он безумно влюблен в тебя. – Девушка была готова на все, чтобы защитить отца и его брак. – Неужели тридцать лет совместной жизни ничего для тебя не значат?

– Значили бы, если бы не ты. Каждый раз, когда я вижу тебя, когда слышу твой голос и вижу твои эскизы, я чувствую себя так, словно мне дали пощечину. Ты – живое свидетельство неверности моего мужа. – Тина резко крутанулась на каблуках и почти побежала к двери. Там она на секунду задержалась. – Да, кстати. Поблагодари своего жениха. Именно он намекнул мне о твоей родственной связи с Куртом. Он сделал все для того, чтобы прибрать к рукам «Таймлес Эалумс». Даже разрушил мой брак.



Сев сидел за столом, задумчиво глядя на бумаги, ровным слоем покрывшие почти весь стол. Здесь были и черновики эскизов, и финансовые документы, и отчеты из филиалов. Документов было много, и все они требовали его неотложного внимания.

Когда Сев потянулся за первым документом, раздался стук в дверь. Прежде чем Сев сказал «войдите», в кабинет вихрем ворвалась Франческа. Грохот, с которым она захлопнула за собой дверь, свидетельствовал о ее далеко не мирном настроении.

– Как ты мог?! – забыв поздороваться, закричала она.

Он замер, пристально изучая ее лицо.

– Могу я спросить, как я мог что?

– Тина знает. Тина знает, что я дочь Курта. Ты единственный человек, который мог рассказать ей об этом.

– Ничего не понимаю. – Северо откинулся на спинку стула.

Это только подстегнуло гнев Франчески.

– Не нужно играть со мной! – предостерегла она его.

– Я предпочитаю играть с тобой по-другому, – сказал он и посмотрел ей в глаза. – Милая, я не нарушал своего обещания. Я разговаривал с Тиной только о продаже «Таймлес Эалумс».

Девушка недоверчиво покачала головой.

– Но информация была только у тебя и твоих братьев. Никто больше не знал.

Сев улыбнулся ее наивности, хотя, судя по тому, как вспыхнули ее темные глаза, делать этого не следовало.

– Если мы ничего не говорили, а Тина все-таки узнала, значит, информацией владел кто-то еще.

Франческа задумалась.

– Я нанимала частного детектива четыре года назад. Моего отца он найти не смог, но зато отыскал подругу моей матери. Именно она рассказала мне, кто мой отец.

Сев встал и подошел к Франческе. Взяв ее за локоть, он осторожно подвел ее к дивану и усадил на него. Сам сел рядом.

– Ты уверена, что она не выдала тайну кому-нибудь еще?

– Конечно, я не могу быть уверена. – Его близость смущала ее, и она постаралась отодвинуться от него как можно дальше. – Но зачем ей это надо? Зачем ей рассказывать Тине?

Сев проанализировал сказанное Франческой, и у него возникло еще одно предположение:

– А как насчет сотрудников приюта? Они могли владеть информацией?

– Нет. Они искали Курта, но безуспешно.

Она испытующе посмотрела на него.

– А как ты нашел Курта? Кто еще в твоей фирме знает о нем?

– Мы нанимали частного детектива, чтобы собрать о тебе как можно больше информации. Кажется, я уже однажды говорил тебе об этом, – сказал он.

Она не смогла сдержать негодования:

– Правда? Ладно, будем считать, что я глухая. Так ты собирал обо мне информацию?

– Мы наводили справки о всех дизайнерах, работающих на «Таймлес Эалумс», – произнес Сев и, желая ее успокоить, положил руку ей на плечо. – Я найду этого детектива и выясню, как он раздобыл информацию о твоем отце. А пока все, что я могу тебе сказать, – это то, что ни я, ни мои братья ничего Тине не говорили.

Франческа вскочила и принялась мерить шагами кабинет.

– Это разрушит брак Тины и Курта.

– Может, да, а может, и нет, – ответил он, хотя первое казалось ему более вероятным.

– Если разрушит, то ты легко приберешь их фирму к рукам.

Сев отверг обвинение:

– Это не делает виноватым меня.

Она прекратила метаться по комнате и остановилась, глядя Севу в глаза:

– Тина утверждает, что секрет раскрыл ей ты, и в этом есть рациональное зерно. Кому, кроме тебя, выгодно открывать ей глаза?

Он пожал плечами.

Насколько я знаю, только мне.

В глазах Франчески мелькнуло удивление.

– Почему ты ничего не отрицаешь?

– Просто я понимаю, что ты все равно будешь обвинять меня. Ты же мне не доверяешь.

– А как я могу тебе доверять? – Она нервно запустила руку в волосы, превращая аккуратную прическу в копну неприбранных локонов. – Ты всегда только использовал меня.

Сев вскочил на ноги. Франческе удалось больно его задеть.

– Я с самого начала говорил тебе, что сделаю все для процветания корпорации Данте. Неважно, на какие жертвы придется пойти. Я говорил тебе, что собираюсь выкупить все фирмы, которые я когда-то распродал. И «Таймлес Эалумс» входит в их число.

Франческа стянула с пальца обручальное кольцо и протянула его Севу:

– Возьми. Я не собираюсь больше его носить.

Он покачал головой:

– Не сходи с ума. Если мы разорвем помолвку сразу после того, как о ней объявили, это не принесет тебе ничего хорошего. – Он поднял руку, призывая выслушать его до конца. – Имя Данте защищает тебя. Пока ты член нашей семьи, никто не осмелится сказать о тебе дурного слова.

Девушка гордо вздернула подбородок.

– Меня не волнует, что говорят обо мне люди.

– Зато я должен это учитывать. Столь кратковременное обручение скажется и на моем имидже. Для корпорации очень важно, что о ее главе думают поставщики, партнеры, конкуренты и покупатели.

Франческа заколебалась. Сев с тревогой наблюдал за ней. К его облегчению, она не стала больше спорить.

– Как долго мы еще будем притворяться? – вместо этого спросила она.

– Столько, сколько понадобится. – Он нежно привлек ее к себе, и по ее телу прошла дрожь желания. – Не торопи события, милая. Неужели быть обрученной со мной так плохо? Тебе ведь понравилась моя семья, не так ли?

Сев опять выбрал не те слова. Потому что глаза Франчески потемнели, словно от боли.

– Я не хочу в них влюбляться.

И он знал, почему.

– Тебе будет слишком трудно расставаться с ними, когда все закончится.

Она резко сменила тему разговора:

– А как насчет Фонтейнов? Ты должен пообещать мне, что не воспользуешься происшедшим. Ты должен пообещать, что заплатишь полную стоимость «Таймлес Эалумс», даже если их брак распадется.

Сев не стал перед ней лукавить.

– Я заплачу столько, сколько на тот момент будет стоить их фирма.

Возможно, ему не следовало откровенничать, потому что Франческа резко вырвалась из его объятий.

– Мы заключили контракт. Ты обещал дать хорошую цену.

– По нашему контракту я покупаю фирму по честной рыночной цене. И я не собираюсь давать за нее ни пенса больше.

– Даже если из-за развода Тины с Куртом рыночная цена фирмы упадет?

– Я обещал то, что обещал, – стоял на своем он.

Девушка застыла, на ее лице мелькнуло выражение, которое насторожило Сева, но через мгновение она лишь беспечно пожала плечами.

– Думаю, у меня нет другого выбора, кроме как согласиться с тобой.

Он прищурился.

– Именно этого я от тебя и ожидал.

Не сказав больше ни слова, Франческа направилась к двери. Ее нежелание спорить насторожило Сева еще больше. Она явно что-то задумала. И он подозревал, что задуманное ему очень не понравится.



Франческа подошла к дому, в котором находилась квартира Сева. Именно тут он чаще всего жил.

Был поздний вечер. Дождь лил как из ведра. Промокшая одежда неприятно липла к телу, заставляя девушку непроизвольно вздрагивать. Она замерзла и мечтала только об одном: скорее добраться до собственного дома и погрузиться в горячую ванну.

Ее настроение вполне соответствовало погоде. Она злилась на Сева. Когда она по телефону сообщила ему о готовых эскизах, он почему-то настоял на том, чтобы она принесла их ему немедленно, как будто это не могло подождать до утра.

Франческа стерла со щек влагу, подозрительно похожую на слезы. Она прекрасно понимала, что причина такого ее настроения кроется вовсе не в Севе. Ей не стоило встречаться с Куртом.

Она вошла в дом, доехала на лифте до нужного этажа и нажала кнопку звонка. Сев открыл мгновенно, как будто караулил ее у двери.

Бросив только один взгляд на лицо Франчески, он втащил ее в квартиру. Она запротестовала, начала говорить, что с ее одежды капает вода, которая может испортить дорогой паркет. Но он лишь сказал:

– Мне плевать на паркет, меня больше беспокоит твое состояние. Что случилось? На тебе лица нет!

– Я промокла до нитки, – под аккомпанемент лязгающих зубов сообщила Франческа. – И, кажется, заболеваю.

Сев вытащил у нее из рук пакет с эскизами, который она прижимала к груди, и небрежно отбросил его в сторону. Пакет упал за антикварный шкафчик. Затем Сев бесцеремонно подхватил девушку на руки и отнес в ванную комнату. Там он раздел ее и поставил под горячий душ. И влез туда сам.

Только тогда он повторил свой вопрос:

– Что случилось?

– Мой отец. Он не хочет меня видеть. – Франческа закрыла лицо дрожащими руками. – Я позвонила ему, и он согласился встретиться со мной. Мы поговорили. Он сказал, что ему очень жаль. Жаль, что он связался с моей матерью. Жаль, что она забеременела. Жаль, что Тина узнала правду. А еще он сказал, что не хочет больше меня видеть.

– Он дурак.

– Почему так случилось? – Она отняла ладони от лица и посмотрела на Сева. – Что я сделала неправильно?

Он обнял ее, успокаивая.

– Ты все сделала правильно. Это они не правы. Но ты не останешься в одиночестве. У тебя есть я и вся семья Данте в придачу. Теперь мы будем твоей семьей.

– Но твои родственники снова станут для меня чужими, когда выяснится, что мы на самом деле не обручены, – всхлипнула Франческа.

– Такого не будет, я обещаю. – Сев продолжал сжимать ее в объятиях. По их телам струилась вода. – Давай поговорим о том, что с тобой случилось. Тебе сразу станет легче.

Легче? Как может быть легче тому, кто уже умер? Мой отец от меня отказался.

Сев выключил воду и вышел из душевой кабинки. Вернулся он с охапкой банных полотенец. Одно из них он завязал на бедрах, два других предназначались Франческе. Сначала он вытер ей волосы, а потом начал растирать ее всю сверху донизу.

– Что ты делаешь? – удивленно спросила она.

– Ты замерзла. Тебя нужно согреть. А еще ты до сих пор пребываешь в состоянии шока.

– Я не в шоке. И даже не удивлена. Я знала, что произойдет, если Тина и Курт узнают правду.

– Мне не следует спрашивать, но я, тем не менее, спрошу. – Сев немного помолчал. – Почему ты не ругаешься, не кричишь, не плачешь?

Франческа заговорила. Она говорила так, словно слова давались ей с огромным трудом:

– Потому что я разучилась чувствовать. Когда чувства выключаются, не так больно.

Он длинно и красочно выругался, затем легонько вытолкнул ее из душевой кабины.

– Не знаю, как тебе, но мне нужно выпить.

– Несколько бокалов, – добавила она.

– Да. И чего-нибудь съесть.

Десять минут спустя Франческа удобно устроилась у камина. Перед ней на подносе лежали сыр и крекеры. Она медленно потягивала хорошо выдержанное виски. Сев растянулся рядом с ней, всю его одежду по-прежнему составляло лишь повязанное вокруг бедер полотенце. Франческа то и дело косилась на него.

Сев после душа не стал расчесывать волосы, и теперь они спадали на его лоб тяжелой темной волной. Правильные черты его лица дышали благородством, а его профиль можно было чеканить на монетах.

Спохватившись, Франческа отвела взгляд и поспешно сделала глоток виски. И тут же перед ее глазами встали непрошеные воспоминания. Она вспомнила, как они с Севом занимались любовью.

Девушка залпом допила оставшееся виски и отставила бокал.

– Я хочу попросить тебя об одолжении, – произнесла она.

– Я сделаю все, что в моих силах.

– О, это точно в твоих силах. Я хочу, чтобы мы занялись любовью. Я хочу снова научиться чувствовать.

Сев посмотрел на нее долгим испытующим взглядом. Ей даже показалось, что он думает, как бы ей помягче отказать. Но ей действительно только показалось, потому что мгновение, спустя он снял с ее головы полотенце и зарылся лицом во влажные локоны.

Сердце Франчески на мгновение остановилось, а потом забилось с удвоенной силой. Она взяла лицо Сева в ладони и приникла к его губам. Он нежно провел рукой по ее спине и прошептал:

– А теперь ты что-нибудь чувствуешь?

Он мог бы и не спрашивать. Желание затопило Франческу. Ей казалось, будто она плывет по реке раскаленной лавы. Течение этой реки становилось все быстрее и быстрее, пока, наконец, впереди не показался водопад, с вершины которого она и рухнула, потеряв сознание.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ



Утро застало Сева и Франческу в постели. Их тела сплелись в такой тесный клубок, что Сев с трудом сориентировался, где его ноги, а где ее. Вчерашний вечер вспоминался смутно, и причиной тому было вовсе не количество выпитого. Охватившая их страсть была такой сильной, что они с трудом добрались до кровати. Остальные события терялись в тумане.

Внезапно Сева пронзило понимание, что вчерашняя ночь стала для них обоих чем-то особенным. Они перешли на новый уровень отношений, когда разлука становится убийственной. Проклятие победило.

Франческа зашевелилась в его объятиях и со стоном перекатилась на спину. Посмотрев на нее, он улыбнулся. Вчера она так и не удосужилась вытереть и расчесать волосы, и теперь они превратились в пушистую спутанную копну.

– Кто склеил мои веки? – сонно поинтересовалась Франческа и, проморгавшись, удивилась: – О, мы в постели!

– Верное наблюдение.

– Как мы сюда попали?

– Бес попутал.

– Подозреваю, это я тебя соблазнила.

Сев ухмыльнулся:

– Возможно.

– Так это я... – Она запнулась и спросила, осторожно подбирая слова: – Тебе не показалось, что вчера что-то изменилось в наших отношениях? Правда, я никак не могу понять, что.

– Думаю, вчера мы познали истину, – серьезно сказал он.

– И в чем она заключается?

– Мы связаны неразрывными узами. – Сев поднял ее руку, рассматривая кольцо. Сегодня утром камень сиял особенно ярко. Сев никогда подобного блеска не видел. – Может, нам стоит оформить наши отношения официально?

Он увидел вспыхнувшее в ее глазах удивление и почувствовал, как участился ее пульс.

– Ты серьезно? – спросила Франческа.

– Ну, по крайней мере, это стоит обсудить, не так ли?

Она улыбнулась.

– Я не возражаю.

С прикроватного столика подал голос мобильный телефон Сева. Мужчина выругался сквозь зубы.

– Надо было оставить его в соседней комнате. Франческа села и, подарив ему быстрый поцелуй, сказала:

– Занимайся делами, а я пойду, освежусь.

Соскочив с кровати, она отправилась в ванную комнату. По ее приглушенному вскрику Сев понял, что она увидела себя в зеркале. Он улыбнулся и со вздохом нажал на кнопку приема звонка.

– Слушаю.

– Это Лазз. У меня плохие новости. Можно даже сказать, отвратительные. Если бы ты утром пришел на работу...

– Переходи к делу, – прервал его Сев.

– Серьезно, брат, что ты делаешь дома, когда такое творится?

– Что случилось?

– Франческа.

Черт! Он посмотрел в сторону ванной комнаты. Там лилась вода, и сквозь шелест струй было слышно, как девушка напевает что-то беззаботное.

– В чем проблема?

– Звонил представитель Блум. Актриса решила подписать контракт с «Таймлес Эалумс».

– Плохо, конечно, но ничего страшного. И при чем здесь Франческа?

Она появилась в дверях, как будто услышав свое имя. Ее волосы теперь были уложены как надо. К большому разочарованию Сева, она успела одеться, и теперь на ней красовалась одна из его рубашек. Франческа бросила на него вопросительный взгляд. Сев почувствовал, что от нее исходит волна спокойствия и счастья. После ее вчерашней встречи с Куртом он боялся, что она никогда больше не сможет чувствовать себя счастливой. Но сейчас ей явно было хорошо, и что-то подсказывало ему, что именно он – причина ее замечательного настроения.

– Именно Франческа убедила Блум подписать контракт с Фонтейнами, – произнес Лазз.

Сев подскочил от неожиданности.

– Невозможно!

– Я серьезно, Сев. Я лично говорил с представителем актрисы.

Северо упрямо наклонил голову.

– Она не могла этого сделать. Я хочу, чтобы ты проверил информацию еще раз, Лазз. И еще раз, если понадобится. Выясни, с какой целью лжет представитель.

А затем он взглянул в глаза Франческе. То, что он прочитал в их темной глубине, заставило его произнести слово, которое он никогда не произносил в ее присутствии.

Затем Сев опять прижал трубку к уху.

– Не надо ничего проверять. Это правда. Закончив разговор, он снова взглянул на Франческу. Ему нужны были объяснения.

– Ты связывалась с представителем Джульет Блум? – спросил он.

Она молча кивнула.

– Именно ты убедила его подписать контракт с «Таймлес Эалумс». – В его голосе слышались обвиняющие нотки.

– Да. Я гарантировала, что актриса от этого только выиграет.

Сев приподнял бровь и мягко спросил:

– Месть, Франческа?

Она покачала головой. Ее взгляд был вызывающим.

– Я бы назвала это подстраховкой.

– Объясни, – громче, чем следовало, велел он.

– Я позаботилась о том, чтобы ты дал справедливую цену за «Таймлес Эалумс». Теперь ты не сможешь купить фирму задешево, ее стоимость резко подскочит. Тина и Курт объединятся. У них просто не будет другого выбора, если они, конечно, хотят заполучить контракт с Блум. Я очень хорошо знаю Тину. Такая мелочь, как незаконнорожденная дочь ее мужа, не помешает ей заключить выгодную сделку.

– Да, наверное. Но мне будет гораздо труднее заполучить «Таймлес Эалумс». – Сев с трудом поборол соблазн придушить девушку.

Франческа тем временем продолжала:

– Ты все равно останешься в выигрыше. «Таймлес Эалумс» владеет эскизами украшений, которые так хочет иметь Джульет Блум. Они созданы мной. Она мечтает надеть их уже на съемки следующего фильма. Если ты выкупишь фирму, то контракт с Блум станет твоим. Он принесет тебе огромную прибыль. А если даже заполучить «Таймлес Эалумс» тебе не удастся, то актриса все равно захочет заказать новую коллекцию в твоей корпорации. Ей нравятся именно мои эскизы, а я работаю на Данте. Повторяю, никто не пострадает.

– Кроме тебя.

– О чем ты?

В первый раз за все время разговора в ее глазах появилось выражение неуверенности.

– Я говорю о том факте, что по условиям договора я имею право уволить тебя без права работать в ювелирной промышленности два года. А также я имею право перевести тебя в один из филиалов корпорации. В любом случае Блум долго еще будет не твоей заботой.

– И что ты выберешь?

Франческа задала этот вопрос спокойно. Если бы Сев не знал ее, то подумал бы, что его решение совсем ее не волнует. Но он знал ее. Знал, что ее работа была частью ее души. И он не мог отобрать у нее душу. Неважно, как жестоко она ранила его своими действиями.

А она действительно ранила его. Дело было совсем даже не в бизнесе. Она продемонстрировала качества, которыми он мог даже восхищаться. Нет. Она ранила его чувства. У него было ощущение, что он открылся перед ней, а она его ударила.

– В Нью-Йорке есть вакансия. Я собираюсь немедленно перевести тебя туда.

Франческа дернулась, как от удара. Она смотрела на него широко раскрытыми, полными боли глазами. Это продолжалось лишь мгновение, затем она развернулась и отправилась собирать разбросанные по квартире вещи.

Сев устало потер шею. Ему было невыносимо расставаться с Франческой. Он подумал, как же тяжело сейчас приходится ей. Ее отвергли еще раз. Еще одна дверь захлопнулась за ее спиной. Ему захотелось броситься к ней, успокоить, но он лишь сильнее сжал зубы. Хватит. Он переживет расставание. Но если бы они могли...

Входная дверь открылась и еле заметно хлопнула, говоря о том, что Франческа ушла. Сев прошел в гостиную. Он заметил, что у камина что-то посверкивает. Это оказалось обручальное кольцо, которое он ей недавно надел на палец. Он поднес его к глазам. Возможно, это была всего лишь игра воображения, но ему показалось, что огненная искорка, заключенная в камне, погасла.



Франческа сидела за своим рабочим столом. Студия, в которой ей выделили комнату, ничем не отличалась от студии в Сан-Франциско. Франческу перевели в Нью-Йорк около месяца назад, но ей казалось, что с того момента прошли века.

Она устало потерла глаза, пытаясь сосредоточиться на эскизах. У нее ничего не получилось. В очередной раз. Она не могла без отвращения смотреть на свои рисунки. Они казались ей посредственными. После той ссоры с Севом у нее полностью пропал интерес к работе.

Последние несколько недель стали самыми кошмарными в жизни Франчески. Так плохо ей не было, даже когда от нее отказывались очередные приемные родители. Даже после последнего разговора с отцом она чувствовала себя гораздо лучше. Она совершила большую ошибку, позвонив представителю Блум.

Как же так случилось, что, помогая Фонтейнам, она предала любимого мужчину?

Наверное, я была слишком обеспокоена своей собственной виной перед Куртом и Тиной. Именно поэтому я не заметила, что сделала больно Севу. Но я не могла поступить иначе. Мои действия были естественной реакцией на несправедливость.

Но это не объясняет того, почему Сев так ничего и не сказал о моих эскизах, которые я отдала ему в нашу последнюю ночь.

Франческа надеялась, что Сев поймет их смысл.

Поймет, что в них она вложила всю свою любовь к нему.

Внезапно телефон на ее столе разразился требовательными трелями. Она подняла трубку, из которой прозвучал голос, который она сейчас меньше всего ожидала услышать.

– Привет, это Марко, – жизнерадостно поздоровался с ней брат Сева.

В ее душе удивление смешалось с разочарованием. Ее радовало, что с ней дружелюбно здоровается один из Данте, и очень огорчало, что это не Сев.

– Рада слышать тебя, – сказала Франческа. – Хотя я удивлена, что после случившегося кто-то из семьи еще хочет со мной разговаривать.

– Ты удивишься, как много наших родственников на твоей стороне, – сообщил ей Марко. – Жаль, у меня нет времени поговорить с тобой подольше. Я звоню по поводу пропавших эскизов. Сев хочет знать, что с ними случилось. В твоей старой студии их нет. Надеюсь, ты не захватила эскизы с собой в Нью-Йорк?

Она нахмурилась.

– Не понимаю. Я отдавала их Севу.

– Когда, Франческа?

– В ту ночь... – Она осеклась. В ту ночь, когда они в последний раз занимались любовью. – Перед моим переводом в Нью-Йорк. Я отдала их Севу у него в квартире.

– Он утверждает, что у него их нет.

Внезапно Франческа вспомнила.

– В ту ночь лил сильный дождь, я насквозь промокла и мало чего соображала. Я смутно помню, как пакет ударился об пол. – И тут ее осенила догадка: – Я думаю, пакет находится за тем миленьким антикварным шкафчиком, который стоит у Сева в прихожей. Сев мог просто не заметить.

– Спасибо, Франческа. – Марко заколебался. – У тебя все хорошо?

Нет. Все очень, очень плохо.

– Да, – спокойно ответила она.

– Ладно. – В его голосе она услышала добродушную насмешку. – Думаю, у тебя все так же хорошо, как у Сева.

Она прикрыла глаза.

– Я должна быть в порядке, – прошептала она в трубку. – Мы оба должны. У нас нет выбора.



– Тебе не нужно было идти со мной, – сообщил Сев Марко. – Я в состоянии сам заглянуть за собственный шкаф.

– А я пошел не за этим. Я хочу попытаться вложить тебе в голову немного здравого смысла.

– Со здравым смыслом у меня все в порядке. Я вообще в нашей семье самый рассудительный.

– Но не тогда, когда дело касается Франчески.

Сев вставил ключ в замочную скважину и провернул его с такой силой, что, будь металл не таким крепким, ключ обязательно сломался бы в его руке.

– Что тебе не понятно, Марко? До тебя не дошло, что она предала нас?

– А сколько раз ты предавал ее? – не отступал Марко. – Я знаю, знаю. У тебя были для этого серьезные причины. Ты делал все, чтобы защитить семью Данте. Но тогда почему ты осуждаешь ее? Она тоже защищала свою семью.

Брат говорил справедливые вещи. Но для Сева дело было уже не в бизнесе. Он не мог объяснить Марко, что Франческа обидела лично его. В первый раз за многие годы он открыл душу, позволил эмоциям возобладать над разумом. Он, который славился своей сдержанностью и умением логически мыслить. А Франческа воспользовалась его незащищенностью. Именно поэтому он так на нее и злился.

Марко последовал за Севом в квартиру. Войдя в прихожую, он сразу же принялся шарить под шкафчиком. Почти моментально его рука наткнулась на бумажный пакет. Он распрямился и протянул его Севу.

– Теперь ты счастлив? Доволен, что не поторопился обвинить Франческу в желании продать эскизы нашим конкурентам?

Сев дернулся, как от удара.

– Она бы никогда... – автоматически начал он.

– Ты прав. Она никогда бы так не поступила, – перебил его брат. – Тебе не приходило в голову, какой ты везунчик? Остальные твои братья отдали бы все, чтобы проклятие связало их с женщиной, подобной Франческе. Ты нашел свою вторую половину, а мы вынуждены постоянно мечтать о том, чего у нас, по всей видимости, никогда не будет. Я не думал, что мне придется говорить такие слова своему умному брату, но теперь я скажу. Ты, дурак, Северо Данте!

Сев ничего не ответил. Вместо этого он разорвал пакет и достал оттуда альбом с эскизами. Небрежно пролистав несколько страниц, он замер.

– Марко...

– Что? – Брат подошел к Севу. Увиденное заставило его восхищенно присвистнуть. – Если тебе нужны доказательства ее любви, то они здесь.

Сев кивнул. Он держал в руках альбом, полный самых восхитительных эскизов, которые он когда-либо видел. Эти эскизы помогут Данте в будущем завоевать весь рынок ювелирных украшений. Альбом с лихвой компенсировал те убытки, которые они могли понести из-за контракта Блум с «Таймлес Эалумс».

Но дело было даже не в ценности эскизов. Вместе с альбомом Франческа подарила Севу свое сердце. Когда он понял смысл ее подарка, дыхание его перехватило.

Теперь он знал, что самое главное в его жизни.



Прошел еще месяц, Франческа провела его в тяжелых раздумьях и бесплодных сожалениях. Только поддержка Марко спасала ее от глубокой депрессии.

За это время она пришла к выводу, что Сев охладел к ней и больше в ней не нуждается. Он показал это, когда отправил ее в Нью-Йорк. Даже когда пришло предписание вернуться обратно в Сан-Франциско, в ее душе не вспыхнуло ни малейшей искорки надежды. Чудес не бывает. Она никому не нужна. Франческа выучила это, еще будучи восьмилетним ребенком.

Девушка подошла к зеркалу и придирчиво осмотрела свое отражение. Помощник Сева сказал, что на сегодняшний вечер все дамы обязаны явиться в красных нарядах. Он не стал объяснять ей причину.

Красный так красный. Она выбрала платье самого глубокого тона, какой только смогла найти.

Франческа еще раз взглянула на себя в зеркало и осталась довольна. Платье с облегающим корсетом и струящейся шифоновой юбкой удивительно шло ей. Корсет был расшит стразами от Сваровски.

Франческа долго не могла придумать, что бы такое сделать с волосами, и, в конце концов, решила просто распустить их. Локоны сразу рассыпались по ее плечам, удачно подчеркнув линию декольте.

Также Данте прислали ей драгоценности, которые она должна была надеть на вечер. Это был очень элегантный комплект, состоящий из серег и ожерелья, украшенных восхитительными огненными бриллиантами. Ее наметанный взгляд дизайнера сразу узнал руку их создателя. Их создал дедушка Сева.

Поймав себя на мысли, что она просто тянет время, Франческа решительно вышла из номера. Так же решительно она спустилась вниз и направилась в зал, где проходил вечер. Увидев море незнакомых лиц, она смутилась и задержалась на пороге. Она начала выискивать хотя бы одно знакомое лицо, и почти сразу ее взгляд наткнулся на Сева.

Как она могла подумать, что проклятие спало? Ее охватило желание немедленно подойти к Севу, прикоснуться к нему. Не отдавая себе отчета в своих действиях, она сделала несколько шагов по направлению к любимому мужчине. Пронесшийся по залу шепот заставил ее замереть и недоуменно оглядеться по сторонам.

Франческа сразу же поняла, в чем дело. Ее огненного цвета платье резко контрастировало с нарядами присутствующих, которые были одеты в белое и черное. Еще одним ярким пятном в толпе был только кончик красного платка, выглядывающий из кармана Сева.

Чувствуя себя неловко под прицелом сотни взглядов, Франческа высоко подняла голову и продолжила свой путь. Подойдя к Севу, она приветствовала его легким кивком и официальным «Мистер Данте».

На его губах заиграла легкая улыбка, и он заговорил, подражая ей:

– Мисс Соммерс. Не соблаговолите ли присоединиться ко мне?

Он провел ее к небольшому помосту и взял в руки микрофон.

– Я благодарю присутствующих за то, что они пришли на вечер, посвященный выпуску нашей корпорацией новой коллекции. Рядом со мной стоит создательница этой коллекции, ее сердце и душа. Франческа Соммерс.

Она пошатнулась от неожиданности. Ей хотелось потребовать от Сева немедленных объяснений. Но когда она взглянула в его глаза, все мысли вылетели у нее из головы. Кроме одной: она все еще любит этого мужчину. Страстно, неистово. И будет любить до конца своих дней.

– Что происходит? – наконец удалось произнести ей.

– Улыбайся, милая, – вместо ответа прошептал Сев. – Они все собрались здесь ради тебя.

– Но... почему?

Он снова сделал шаг к микрофону.

– А сейчас перед вами появится... – он сделал паузу, – «Сердце Данте»!

С двух сторон одна за другой в зал начали входить модели. На девушках были украшения, придуманные Франческой. Те самые украшения, эскизы которых она отдала Севу в их последнюю ночь. Те самые украшения, над которыми она работала много лет и которые смогла закончить только недавно – когда поняла, что любит его.

Напряжение, не отпускавшее Франческу с самого начала вечера, стало невыносимым.

– Так ты все-таки выпустил новую коллекцию ювелирных изделий? Теперь корпорация производит не только обручальные кольца?

– Да, теперь мы производим весь спектр украшений для современной женщины. – Он обнял ее за плечи и посмотрел на нее сияющими глазами. – Твою коллекцию я назвал «Сердце Данте». Но настоящее сердце нашей семьи – это ты, моя любовь.

В зале раздались аплодисменты. Собравшиеся возбужденно переговаривались, рассматривая украшения. Глаза Франчески наполнились слезами.

– Я люблю тебя, Сев. Люблю больше, чем ты можешь себе представить. Мне так стыдно за то, что я...

Он остановил ее, покачав головой.

– Не извиняйся. Это должен сделать я. Мне не следовало ставить тебя в такое трудное положение. Подобного больше никогда не случится. Отныне самым важным в жизни для меня будешь ты, и только ты. – Он кивком указал в сторону собравшихся людей. – Что ты слышишь?

– Они хлопают, – сказала она первое, что пришло в голову.

Сев улыбнулся.

– Другого и быть не может. Ты создала нечто экстраординарное.

Он взял Франческу за руку, и это касание смело все барьеры, которые она когда-то выстроила в своей душе. Теперь она больше не будет одинокой, никогда не испытает чувства разочарования. Потому что рядом с ней всегда будет Сев.

– Пойдем со мной, – сказал он. – Нам надо поговорить.

Франческа посмотрела в сторону дверей, ведущих на балкон.

– Мне кажется, я знаю прекрасное место. Рука об руку они покинули помост, надеясь скрыться незамеченными. Напрасные надежды. Сначала их окружили представители семейства Данте. Дедушка крепко обнял Франческу, потом она сразу же оказалась в теплых объятиях бабушки. Смеющийся Марко поцеловал ее прямо в губы. Лаззаро ограничился целомудренным поцелуем в щеку, а Николо в старомодном поклоне припал к ее руке.

Пришла очередь друзей. Они окружили ее, спеша выказать свое восхищение коллекцией. Слова «захватывающая», «бесподобная», «восхитительная» так и летали в воздухе.

Когда, наконец, Франческа с Севом смогли снова продолжить свой путь на балкон, они лицом к лицу столкнулись с Фонтейнами. Сев сразу же обнял девушку за талию, делясь с ней силой и уверенностью. Она легонько сжала его руку, молчаливо сообщая, что может сама справиться с ситуацией.

– Тина, Курт, – поприветствовала она их.

На ее лице сияла улыбка. В этой улыбке не было ни тени нервозности, только искренняя радость от встречи.

К ее удивлению, на их лицах тоже не было никаких отрицательных эмоций.

– Северо тебе уже рассказал новости? – сразу спросила ее Тина.

Франческа недоуменно посмотрела на Сева, затем снова перевела взгляд на Фонтейнов.

– Что за новости?

Сев хитро улыбнулся.

– Я надеялся, что мы встретим вас на вечере, и вы сами расскажете обо всем Франческе.

Тина оживленно затараторила:

– Мы с Северо нашли компромисс. «Таймлес Эалумс» становится дочерней фирмой корпорации Данте, но на особых условиях. Мы с Куртом продолжаем управлять ею. – На ее лице появилась улыбка предвкушения. – С именем Данте и контрактом с Джульет Блум наша фирма гарантированно попадет в ряды лучших производителей ювелирных украшений.

Сев послал Тине многозначительный взгляд.

– Мне кажется, вы хотели кое-что сказать Франческе.

Тина спохватилась:

– А, точно. – Она вздохнула, словно перед прыжком в воду. – Я должна извиниться перед тобой. Сев не говорил мне о твоем родстве с Куртом, это все частный детектив. Он предоставил мне информацию, желая побольше заработать.

– Я уже провел с ним беседу о его нечистоплотности, – добавил Сев.

Тон, которым он это сказал, не оставил у Франчески и тени сомнений, что этот детектив горько пожалеет о своей жадности.

– Спасибо, что сказали мне это, – произнесла Франческа, обращаясь к Тине.

– Мы тут подумали... – неуверенно вступил в беседу Курт. Было заметно, что он сильно волнуется. – Мы с Тиной подумали... Возможно, ты захочешь прийти к нам на ужин. Я хотел бы получше узнать свою дочь. – И совсем тихо он произнес: – После того, что я тебе наговорил, я пойму, если ты откажешься.

Франческа почувствовала, что из ее глаз сейчас хлынут слезы. Только присутствие Сева удерживало ее от подобного конфуза.

– Я приду с удовольствием, – сказала она.

Тина обняла ее.

– Я никогда не хотела детей. Это так хлопотно. Но в том, чтобы иметь взрослую дочь, есть много плюсов. Мы можем вместе ходить по магазинам, сплетничать за чашкой чая. А если ты предпочитаешь более традиционную мачеху, то я буду заставлять тебя чистить камин и готовить мне обед.

Девушка улыбнулась сквозь слезы.

– Предпочитаю первое.

Когда Фонтейны удалились, Сев взял Франческу за локоть и повел на балкон. Ночь выдалась удивительно теплая. Они стояли, опершись о перила, и смотрели на залитый огнями город.

– Здесь я впервые увидела тебя, – прошептала Франческа.

– Здесь я влюбился в тебя. – Сев посмотрел ей в глаза. – Мне так жаль, Франческа! Мне следовало доверять своим инстинктам с самого начала. Я должен был доверять тебе! Меня извиняет лишь то, что большую часть взрослой жизни я защищал свою семью. Я во всем видел угрозу ее благополучию.

– И я тоже казалась тебе угрозой, – проговорила она.

– Да, потому что при виде тебя я забывал все свои обязанности.

– Но я никогда не просила тебя об этом, – запротестовала Франческа. – Я всего лишь хотела, чтобы ты открыл мне свое сердце.

– Оно открыто для тебя, любовь моя. Ты мое сердце и моя душа. Согласишься ли ты стать моей женой?

Сев достал из кармана коробочку со знакомым логотипом и открыл ее. На шелковой подушечке лежало два кольца. Одно из них Франческа когда-то уже носила на пальце. Второе кольцо полностью соответствовало первому. Может, ей показалось, но сейчас огненный бриллиант в кольце, которое создал дедушка Данте, сиял особенно ярко.

– Ты выйдешь за меня замуж, Франческа? – торжественно повторил Сев.

– Да, да, да!

Он обнял ее и подарил ей долгий нежный поцелуй. Когда они, наконец, оторвались друг от друга, она бросила случайный взгляд через плечо. Увиденное заставило ее замереть.

– Сев, посмотри, – прошептала она.

Он посмотрел в том же направлении и пожал плечами.

– Марко. Ну и что?

– Посмотри, что он делает.

Сев пригляделся. Его глаза удивленно расширились. Брат, как всегда, не остался без женского внимания. Развлекая одну из гостий, он машинально потирал левой рукой правую ладонь. Это могло значить только одно.

– Боже мой! – воскликнул Сев. – Марко тоже настигло проклятие!

OPS/images/cover.jpg
§HARLEQUIN'

Aot Aexaep

CEPALIE AAHTE






